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“It has been reported on the authority of the Umm Salamah that the Prophet o5
recited in salih — ge-ji\ Ryl ! ¢4 — he counted it as being the first verse — ) odi
‘};.;L;.S\ :;_3 — he counted it as being the second verse — me-jl\ u}jﬂ — as being the third

verse — o;f\l\ é; M — as being the fourth verse — P 3\;13 AW 3\;1 — as being the

fifth verse while he gathered his five fingers.”1

P A iy — 8 DA B gy AR SB35 LTS

o0

T— el
“It has been reported on the authority of Umm Salamah that I heard the Prophet @3’5&

reciting sarat al-Fatihah, he would count seven verses in Arabic. He @3’5& would count

2
the basmalah on his hand as being a verse.”

! Al-Bayan: pg. 62.
2 Al-Bayan: pg. 63.
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System of Transliteration

N | Arabic | English | Ni | Arabic | English
1 [ > 17 L th
2 o b 18 ¢ ‘
3 O t 19 d gh
4 & th 20 o f
5 z j 21
6 z h 22 4 k
7 7 kh 23 J 1
8 ) d 24 s m
9 5 dh 25 O n
10 J r 26 » h
11 3 z 27 B w
12 o s 28 S y
13 b sh 29 (& a
14 0P S 30 i 1

15 o d 31 30 a

16 L t 32 & ay

33 \ aw

Arabic words are italicised except in 3 instances:

1- When possessing a current English usage.

2- When part of a heading or table/ diagram.

3- When the proper names Of humans.

The “al” of the Arabic lam al-ta‘rif is occasionally omitted to maintain flow of the English.




Preface

The science of Qiraiat is not only complemented by the subject of 7ajwid, but by
many other subjects as well, such as the science of Rasm [orthography], ‘Add al-

Fawasil [verse enumeration], 7/m al-Rijal [the study of the scholars in the asanid] etc.

The book at hand discusses the science of Add al-Fawasil — the science which
outlines the views of the scholars of Quranic verse enumeration. It is a commentary
on the didactic poem entitled Nathm al-Kamil fi 1lm al-Fawasil which was composed
by Mahmud ibn ‘Ali ibn Shu‘ayb al-Sharqawi and is based on a much earlier work al-
Bayan fi ‘Add Ayi al-Qur’an, by the erudite scholar, Abii ‘Amr al-Dani.

Despite their being many works written in Arabic on the subject, I was unaware of
any books that were written and was easily accessible to students via the English
medium. To fill this void, I decided to translate and write a brief commentary on the

Kamil due to the following reasons:

1) The Kamilis a contemporary text.
2) It is one of the shortest poems written on the subject since it only consists of
82 stanzas which may broken down as follows:

» The first 5 stanzas serve as an introduction.

» Stanzas 6 — 81 viz. a total of 76 stanzas summarises all the
differences held by the scholars of verse enumeration and also the
encaptulates the gist of the text of al-Dani.

> The last stanza serves as a conclusion to the poem.

3) The author disregarded the verse count for Hims.

4) The author resorted to only discussing the contentious verse-ends, since this
is the core focus of the subject matter.

5) The text is simple to understand and steers away form many intricate

discussions and complex issues.



6) The text allows the student to fully grasp the concepts in order to develop a
sound understanding of the science.

7) I had the great fortune of studying the text with the author.

At the beginning of the book, I added an introduction to the science of Add al-
Fawagil in order to draw the attention of the reader towards the importance of
studying this subject. I have listed the names of the Eleven Eponymous Scholars of
Qur’anic verse enumeration and I also mentioned the various chains of transmissions
for each geographical location. While none of the classical or contemporary works
link the gurra’ to their respective verse count, an attempt was made to linking all
fourteen Eponymous Readers [the 14 gurré’] to their respective verse count.
Furthermore, I also mentioned the reasons as to why the scholars of verse

enumeration differed regarding the verse count.
Throughout the poem, al-Sharqawi resorted to employing two sigla systems:

1) Individual sigla — which are in reference to individuals of a particular
geographical location.

2) Collective sigla — which are in reference towards a group of individuals — be
they from the same or from different geographical locations — while they all

share the same view.
These sigla were highlighted in red to ease identification.

At the back of the book, I encapsulated the entire text and presented the differences
regarding the verse-ends in the form of a tabie, with one table for each sarah. The
verse which holds a difference is quoted together with mentioning which scholars of
verse enumeration consider the verse count of a particular verse-end. These diagrams

are meant to serve as a quick reference to the discussions of the Kamil



In conclusion, I sincerely ask Allah 3 to forgive me and to accept this humble work.

May it be a benefit to one and all — students, teachers, scholars and laymen alike.

Muhammad Riyaadh Obaray



Introduction to Verse Enumeration
The word ayah, together with its plural being 4yar and 4y, bears a number of

linguistic meanings, including:
1. A sign or an indication, as in:
S itiais rxu G5

“Their prophet said to them [the children of Israel], “The ayah [sign] of his
Kingdorn...”3

2.  An admonition or a lesson, as in:

LM\@GM‘(,QQK

4
“Indeed there was a lesson for you regarding the meeting of the two groups.”

3. A miracle, as in:

N

1 AW s 2 A
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« . . . . ”5
We made the son of Maryam, including his mother, a miracle.

4. A verse, as in:

“We do not abrogate a verse...”

’ Al-Bagarah: 248.
* Al Tmran: 13.

> Al-Mu’minan: 50.
¢ Al-Bagarah: 106.



The technical definition of the word ayah is that it is a part of the Qur’an, composed
of sequential sentences, which bears a beginning and an end, thus forming part of a
sarah. However, in relation to the subject known as ‘Add a]—/i)/i or ‘Add al-Fawasil
[verse enumeration], the subject discusses the amount of verses in each sarah of the
Qur’an with regard to the following: firstly, where the beginning of a sarah might be
and where the end of a sarah might be; and secondly, where the beginning of a verse
might be and more specifically, where the verse-end might be.8 The term verse-end is
in reference to the last word of an éya]ig which is also known as ra’s al-ayah or fasi,

with its plurai being fawajsi].w

Today, many masahif that are being printed, if not all, include the verse-ends, which
are indicated by numerals. However, the knowledge regarding the verse-ends remains

essentially important for a number of reasons:

s The acceptability of salzh [pra)/er]. Some scholars opine that if an individual
has not memorized sarat al-Fatihah, the individual should then recite any
seven verses which he/she may have memorized. Furthermore, some scholars
are also of the opinion that a minimum of one complete verse has to be
recited after sarat al-Fatihah for the validity of the sa/zh. Thus in both cases,
an individual would be unable to ascertain one, leave alone seven verses, if

he/she does not bear any basic knowledge regarding ‘Add al-Fawasil.

! Husn al-Madad: pg. 18; Mu jam al-Mustalahat: pg. 256.
’ Al-Qawl al-Wajiz: pg. 90.
* Al Asanid £ ‘Tlm ‘Add a]»A_)/i: pg. 18.
10 Mu jam al-Mustalahat: pg. 2565 Mukhtasar al-Tharat, pg 85. Abt ‘Amr al-Dani differentiates
between the classification of the terms; ra’s a]—a'ya']z and fawasil. The former is considered as being
a classification for a verse end while the latter is classified as being a separation in speech which
may or may not occur at a verse-end. Thus every ras a/—a‘ya]z is a fasil while every fasil is not
considered as being a ra’s al-ayah. Al-Bayan: pg. 126.

7



< Ascertaining the Masnin stops. Stopping at any ra’s a]—éya]z, verse-end, is

deemed as being a Sunnah."'

% Ascertaining a verse-end in which there is an application of imalah or taqlil
for Warsh and Abu ‘Amr, specifically when reciting suwar such as 7aha, al-
Najm, al-Shams, where taglil is mandatory at the end of the verse for those
reciting these Qira’at. [The rawi or gari would not apply an imalah or a taqlil
despite stopping on a dhawat al-ya’, if the stop is not made at a verse end].
Similarly, Ya‘qub adds 60 additional ya’s to the orthography of the Qur’an at
certain verse-ends, whereas the riwdyah of Warsh via the farig of Azraq will
apply targig to particular /am’s which are usually read with taghlith when

. 12
stopplng at a verse-end.

< Applying the correct mannerism to the recitation of the Qur’an. It is simply
not correct for any individual to commence or to cease their recitation in the
middle of a verse. Furthermore, if the reciter stops at a particular place and
the stop is regarded as being a wagf 1_'1&5;111,13 [sound stop] the individual
would be required to bear some knowledge regarding the verse count in order
to determine whether he would need to go back in his recitation or if he may
continue his recitation. Thus, if the stop was applied at a verse-end, he would
not have to go back. However, if the stop was not applied at a verse-end, he
would need to go back a few words in order to continue his recitation.

% Ensuring the correct recitation of the Qur'an. The individual has to apply

certain rules of 7ajwid and Wagfto a verse-end such as stopping at a verse-

end by either applying Waqf bi al-iskan to a fathah, kasrah, dammah,

" AlJabari opined that stopping at the verse-ends are not considered as being a Sunnah but
rather that its study is to ascertain and clarify the verse-ends. Lata’if al-Isharat: vol. 2; pg- 501.
12 Lata’if al-Isharat: vol. 2; pg. 520.
" The reciter stops at such a place where the verse/sentence has a complete meaning, but it is
connected via its meanaing and grammar to what follows it. Murshid a]—Qa‘rI': book 1; pg- 52.
Mu jam al-Mustalahat: pg- 343. Mukhtasar al-Tharat: pg. 134.

8



kasratayn and dammatayn; or by applying a madd in the case of a fathatayn
[which is known as madd al-iwad) or in the case of applying a madd when
stopping on a dhawat al-ya’

% The acceptability of the Khutbat al-Jumu‘ah [Friday sermon]. Some scholars
are of the opinion that it is obligatory for the sermon to at least include a
complete verse while others have opined a part of a verse.

% The ease of finding a particular verse of the Qur'an is simplified due to
bearing basic knowledge of ‘Add al-Fawasil.

14
% Disproving the societal notion that there are 6 666 verses in the Qur’an.

14
I have included this reason on the basis that I have heard it being quoted on many occasions, be
it from laymen or scholars alike. Furthermore, the Internet is filled with this false, misled notion.

9



The genesis of ‘Add al-Fawasil
There are numerous ahadith indicating that the enumeration of the verse counts, as
well as the act of counting via the fingers, both stemmed from and was practiced upon

by the Prophet ¢§% and the Companions:15
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It has been reported on the authority of Aba Hurayrah w2 who said: the Prophet
éﬁ@e said: “[sarat al-Fatihah which commences with] — 4 3247 — are seven verses [of

which] one of them is — F”?EM Rl A =
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It has been reported on the authority of Aba Darda’ wiz who said: the Prophet i
said: “Whoever recites the last ten verses of sirat al-Kahf will be safeguarded from the

trials of the Da]]'é].”
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" I have not embarked upon grading any of the afore-mentioned ahadith due to the fact that there
are many ahadith which are not only restricted to mentioning verse enumeration. However, there
are even ahadith discussing verse placement, verse arrangement as well as the act of counting via
the fingers, be it by illustrating the total amount of verses a particular sirah may consist of or by
using one’s fingers when making tasbih etc. Thus, as will be seen at the end of this chapter, verse
enumeration is in fact 7awatur and it is a canonical precept that if something has been classified
as being Tawatur then there is no need to take any da¥[weakness] of a hadith into consideration,
nor will the issue of da¥be investigated. Moreover, even the n'wéyat al-katir [liaa’l't]z transmission
of a non-believer| will be accepted with regard to Mutawatir. Tawjz'/] al-Nathr. pg- 49.

I have restricted myself from referencing and mentioning a ta/(]znj with regard to the afore-
mentioned ahadith since al-Dani brings forth his asanid. See a/—Ba)faTn.

10



It has been reported on the authority of Aba Hurayrah w2 who said: the Prophet
éﬁ?@ said: “Verily, there is a sigrah in the Qur'an that consists of thirty verses; it will
intercede for a person until he is forgiven. It is the sarah — AUl sus Sl IS — e

siarat al-Mulk.”
2
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“It has been reported on the authority of Umm Salamah that the Prophet éﬁé?@ recited
in salah — r::?';‘ g}jl\ 534\ ¢4 — he counted it as being the first verse — &4 i
Gpalall — he counted it as being the second verse — m:_’-jJ\ g}jﬂ — as being the third
verse — g;fd\ 2 U — as being the fourth verse — el 3\;;3 kR 3\;; — as being the
fifth verse while he gathered his five fingers.”

- P
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“It is reported on the authority of al-Qasim that ‘A’ishah used to count the verse ends

during salah.”

3 A e ol o A T 06 e 2

“It has been reported on the authority of Thabit who said: I saw Anas ibn Malik

counting the verse ends during sa/zh.”

v Most of the variations of the Aadith via the transmission of Umm Salamah which discusses verse
enumeration have been deemed weak due to the disparagement of the transmission of one of its
transmitters, being Abd Allah ibn Aba Mulaykah. Some muhaddithiin have mentioned that there
is ingita’ in the sanad between Ibn Abt Mulaykah and Umm Salamah, the missing link being
Yala’ ibn Mamlak. However, al-Tirmidhi gave preference to the transmission of Ibn Mulaykah
from Umm Salamah. And Allah knows best.

11



In light of the afore-mentioned ahadith, the following two things may be deduced:

> The verse counts stemmmed from the Prophet .
> The act of counting was done or indicated via the fingers.

, 18
From amongst the Companions who counted the verse ends were:

% ‘A’ishah

% Umm Salamah

% “Ali ibn Aba Talib~

< “Abd Allah ibn ‘Abbas "
< Ubayy ibn Kab"

% “Abd Allah ibn ‘Umar
% Anas ibn Malik

% Abu Hurayrah

% Abi al Darda””

¢ Zayd ibn Thabit

1 Eventhough ten Companions are listed under this category, by no means is it indicative that the
rest of the Companions were not knowledgeable regarding the verse counts.
" ‘Alj iz opined that the Quran contained 6 236 verses. Husn al-Madad- pg. 30.
* Ibn ‘Abbas opined that the Qur'an contained 6 216 verses. Husn al-Madad: pg. 30.
“ Ubayy w2 opined that the Quran contained 6 210 verses. Husn al-Madad- pg. 30. The views
expressed by ‘Ali, Ubayy and Ibn ‘Abbas »:ée are all indicative that they counted the verse-ends of
the Qur’an in order to reach their conclusions.
2 Abii al-Darda w5 was sent to Sham during the caliphate of ‘Umar ibn al-Khattab i~ and
had ba]aqét holding 1600 students. Ai»Mughirah was later sent to al-Sham together with an
‘Uthmanic mushaft during the caliphate of ‘Uthman ibn ‘Affan wwz. The Four Non-Canonical
Reaa’ings: Pg 16. In 1ight of the afore-mentioned, it is obvious that the readings via Aba al-Darda’
as well as al—Mughirah were taught in conjuction with the verse count. Thus, all the asanid of the
qurra’ of Sham would pass via Aba Darda’ and al—Mughirah, since ‘Abd Allah ibn ‘Amir, the qgart
and the representive for the readings of Shém, read to both of them.

12



From amongst the Successors who counted the verse ends were:

o3
o3
o3
o3
o3

Y/
°

‘Ata’ ibn Yasar

Tawts ibn Kaysan
Al-Mughirah ibn Hakim al-Yamani
Ibn Abi Mulaykah

‘Umar ibn ‘Abd al-‘Aziz

Nafi‘ ibn Jubayr

Yazid ibn Marwan

Zirr ibn Hubaysh

Ibn Jubayr

Ibrahim al-Nakha‘t

‘Amir ibn Shurahbil al-Sha‘bi
‘Asim ibn Bahdalah
Muhammad ibn Sirin

Al-Hasan al-Basri

24

? Zayd ibn Thabit w2 witnessed the Prophet 8% final presentation of the Qur’an to Jibril. It is
obvious that he paid due attention to both the accuracy of the wording of the Qur’an as well as its

verse count.

24
I have restricted rnyself to only mentioning a few of the Successors. However, Aba ‘Amr al-

Dani lists the names of 24 Successors: 4 from Madinah, 4 from Makkah, 9 from Kafah, 6 from

Basrah and 1 from Sham. See a/-Bayan: pg. 41-46.

13



The 11 eponymous scholars of verse enumeration according to their
geographical location:”

> Makkah — Aba Ma‘bad ‘Abd Allah ibn Kathir” and Mujahid ibn Jabr al-
Makhzimi.”

> Madinah — Aba Jafar Yazid ibn al-Qa‘qa”, Aba Nisah Shaybah ibn Nisah,
Abi ‘Abd al-Rahman Nafi ibn ‘Abd al- Rahman” and Isma‘l ibn Ja‘far.
Kifah — Aba ‘Abd al-Rahman ‘Abd Allah ibn Habib al-Sulami.
Bagrah - ‘Asim ibn al-Ajjaj al-Jahdar1.
Sham — Aba ‘Imran ‘Abd Allah ibn ‘Amir al-Dimashqi’ , Shurayh ibn Yazid
al-Hadramt al-Himst , Yahya ibn al-Harith al-Dhimarf.

In light of the above, the verse counts became more Widespread due to the influx of
people studying the Qur’an in the third generation. They memorized the Qur’an,
learnt its correct recitation, learnt its variant readings, learnt its meaning and learnt its
orthography, in conjuction to studying the verse count of their geographical location.
Thus the various verse counts would be classified as being Mutawatir, since it meets

the criteria of being widespread over the first three generations.

» Al-Ja'bari lists them as being 10 whilst he actually listed 11 names. Husn al-Madad- pg. 27-28.
* He is the second Imam of gira’at who is famously known as Ibn Kathir.
" Some scholars would substitute ‘Abd Allah ibn Kathir with Aba Safwan Humayd ibn Qays al-
Acraj al-Makki who was a student of Mujahid ibn Jabar. Husn al-Madad- pg. 27.
* He is the eighth Imam of gira’at who is famously known as Aba Ja'far.
* He is the first Imam of qira’at who is famously known as Nafi‘.
** He is the fourth Imam of gira’at who is famously known as Ibn ‘Amir.
. Shurayh ibn Yazid represented the verse count of AA/ a]—Hims.
14



There are three opinions with regard to the genesis of ‘Add al-Fawasil:

% The first opinion is that the verse-ends are tawgifi [Divine], i.e. the knowledge

regarding the various verse counts all stem from the Prophet %ﬁ‘?a, which

indicates that the Prophet P taught every ra’s al-dyah to the Companians.

Those scholars who adhere to this opinion would bring forth numerous

ahadith in which the Prophet %ﬁbﬁ clearly mentions particular verses in a

specific sirah or suwar, in order to substantiate their claim. Clear examples of

these ahadith would be:

1. The Prophet P specifically mentioned that sarat al-Fatihah consists

of seven verses.

2. The Prophet é), specifically mentioned that sarat al-Mulk consists of

thirty verses.

3. The Prophet éﬁ?g said that whoever recites the last two verses of sarat

a]—Bagara]J at night, its recitation would suffice.

4. The Prophet éﬁ?g said that whoever memorizes the last ten verses of

surat al-Kahf will be saved from the trials and tribulations of Da/]'é]

[anti-Christ].

This view was held by scholars such as al-DénI32, al—Shétibi33, al—SakhawI34, al-

Zamakhshari, al-Wahidi™, al-Suyatr, Ridwan al-Mukhallalati”, Muhammad ‘Abd
al-‘Athim al—ZurqénI”, Muhammad Aba Shuhbah™ and ‘Abd al-Raziq ‘Ali Miisa.

. Al-Bayan: pg. 70.
» AL-Qawl al- Wajiz pg. 105.
* Jamal al-Qurra® vol. 2; pg. 562-565.
» Alltgan: vol. 1; pg. 181.
* Alltgan: vol. 1; pg. 181.
¥ Alltgan: vol. 1; pg. 181.
* Al-Qawl al-Wajiz: pg. 146.
» Manahil al-Trfan: vol. 1; pg- 339.
15
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The second opinion is that the verse-ends are jjtihads [scholarly endeavor] i.e.
the knowledge regarding the various verse counts is restricted to zjtihad.
Those scholars who adhere to this opinion would argue that the differences of
opinion held amongst the qurra’ regarding the various verse counts will be
looked upon in the same light as the differences in the various awjuh in the
gira’at. However, this opinion has been deemed weak due to the fact that a
Divine concession was made for the girz’at in order to facilitate ease in the

recitation of the Qur’an. This view was held by Aba Bakr al-Béqiléni.42

The third opinion, which is given preponderance, is that the verse-ends are

both tawgifi [Divine] as well as zjtihadr [scholarly endeavor] i.e. most of the

knowledge regarding the various verse counts stem from the Prophet %»g?f
while the rest is based upon zjtthad. However, the zjtihad has to be based upon
a text rather than independent thinking. Those scholars who adhere to this
opinion would argue that differences of opinion amongst the gurra’do exist
in certain verse counts, which disproves the notion that it is either restricted
to being tawqifi or jtihadr. This view is held by al—]a‘bar143 and most
comtemporary scholars including ‘Abd al-Fattah al—Q_z?lcli44 and ‘Abd al—Réziq
‘Ali Masa.

The reason behind the ikhtilat al-‘Add [difference of opinion held within the verse

counts] is due to the fact that the Companions attentively listened to the recitation of

* Al Madlkhal Ii Dirasah al-Quran al-Karim: pg. 281.

“ This was an earlier view held by ‘Abd al»Réziq ‘Ali Masa. AEMubharrir al- Wajiz: pg. 21.

© AlIntisar It al-Qurian: pg. 226. 1 haven’t come across any other scholars who hold this view
except for al-Bagqilani.

? Al-Jabari doesn’t emphatically state that he adopted this view but rather it is understood from
his written work. Husn al-Madad: chapter seven; pg. 44-47.

“ Bashir al-Yusr Sharh Nathimah al-Zuhr. pg. 25, pg. 73 and pg. 79.

* Murshid al-Khullan: pg. 21.
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the Prophet f%%»g?e and wherever the Prophet éﬁé?e frequently stopped, they would thus

count it as being a verse-end. However, these differences of opinion regarding the

verse-ends only arose once the Companions heard the Prophet % reading through a
particularly well-known verse-end, which in turn, would mean that some of the
Companions opined it as being a verse count while others would not have given it
any consideration. In conclusion, this substantiates the view that the various verse
counts are both tawgifi as well as ijtihadi and further strengthens the view that the
restricted zjtihad with regard to the verse counts are still based upon text. In this case,
it is based upon the actions stemming from the Prophet &% rather than an

unrestricted I'jtlﬁéa' that is not based upon any text.
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Notable works written on ‘Add aI-FawésiI46

% ‘Adad Ayi al-Qur’an — Abt Zakariyya al-Farra’.

% Suwar al-Quran wa Ayatuhi wa Hurdfuhi wa Nuziluhi — al-Fadl ibn
Shadhan.

% Kitab ‘Adad Ayi al-Qur’an ‘ala Madh-hab Ahl al-Basrah — Abt al-‘Abbas al-
Mu‘addil.

% Kitab ‘Adad Ayi al-Qur’an Ii al-Makki wa al-Madaniyyayn wa al-Kifi wa al-

Bagri wa al-Shami al-Muttafag ‘alayh wa al-Mukhtalif fih — Abu al-Hasan al-

Antaki.

Kitab ‘Adad Ayi al-Qur’an — Aba Hafs al-Tabari.

7
0.0

7
0.0

‘Adad Suwar al-Qur'an wa Ayatihi wa Kalimatihi wa Hurafihi wa Talkhis
Makkihi min Madanihi — Abi al-Qasim ibn “‘Abd al-Kafi.

Al-Tibyan fi Matifah Tanzil al-Qurian wa Ikhtilaf ‘Adad Ayat al-Qurian ala
Agwal al-Qurra’ Ahl al-Buldan — Abu Hafs al-Attar.

Al-Bayan fi ‘Add Ay al-Qur’an — Abt ‘Amr al-Dani.

‘Adad Ayi al-Qur'an inda Ahl al-Amsar wama Ishtahara min Ikhtilafihim fih

7
0.0

7
0.0

7
0.0

— Abu al-Baqa’ al-Ukbari.

% Jamal al-Qurra’ wa Kamal al-Igra’- “Alam al-Din al-Sakhawi.

% Mubhij al-Asrar fi Matifat Ikhtilaf al-Adad wa al-Akhmas wa al-A'shar ala
Nihayat al-ljaz wa al-ITkhtisar — Aba al-<Al@’ al-Hasan ibn Ahmad al-
Hamadani.

% Dhat al-Rushd fi al-Khilaf bayna Ahl al-‘Adad — Shu‘lah al-Masili.

% Husn al-Madad i Marifah Fann al-‘Adad — Tbrahim ibn ‘Umar al-Ja‘bari.

% Kitab fi ‘Add Ayi al-Qur’an — Ibn ‘Ulwan al-Dimashqi.

*

% ALWajiz fi ‘Adad Ayi al-Qur’an al-‘Aziz — Ibn ‘Ayyash.

* Dr. Ghanim al-Hamd lists Kitab al-‘Adad by ‘Ata’ ibn Yasar al-Makki [103/721] and Kitab fi al-
‘Adad by Khalid ibn Ma‘dan al-Himsi [103/721], both works being restricted to oniy documenting
the verse count of their respective geographic locations, as being the first compilations in the genre
of ‘Add al-Fawasil in his introduction to a/-Bayan by Abu ‘Amr al-Dant: pg. 5.
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Ray al-Tham’an fi ‘Adad Ayi al-Qur’an — Muhammad ibn ‘Abd al-Malik al-
Mintdri.

Nathm al-Jawahir fi Ikhtilaf al-Ayat bayna ‘Ulama’ al-‘Adad — Tahir ibn ‘Arab
al-Asbahani.

Urjizah i llm al-Fawasi/ — Muhammad ibn Ahmad al-Mutawalli

Saddat al-Darayn Bayan wa ‘Add Mujiz al-Thagalayn — Muhammad ibn ‘Ali
ibn Khalaf al-Haddad.

Fard’id al-Hisan i ‘Add Ayi al-Qur’an — “Abd al-Fattah al-Qadi.

Murshid al-Khullan ila Matifah ‘Add Ayi al-Qur'an — ‘Abd al-Raziq “Ali
Ibrahim Misa.

Mubharrir al-Wajiz fi ‘Add Ayi al-Kitab al-Aziz — ‘Abd al-Raziq ‘Ali Ibrahim
Masa.

Al-Tas-hil f ‘Add Ayi al-Tanzil — Thab Fikri.
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The Asanid" of Abii ‘Amr al-Dani to the Ahl aI-‘Adad48

1. al-Madani al-Awwal — Abi al-Fath informed us, who said: Ahmad ibn Muhammad
informed us, who said: Ahmad ibn ‘Uthman informed us, who said: al-Fadl ibn
Shadhan informed us, who said: Muhammad ibn Isa informed us on the authority of
Khalaf ibn Hisham, on the authority of Ahl al-Kafah, on the authority of Ahl al-
Madinah. The verse count of al-Madani al-Awwal is 6 217" and is linked to Aba Jafar
and Nafi"”

2. al-Madani al-Thani / al-Madani al-Akhir — Faris ibn Ahmad informed us, who said:
Ahmad ibn Isma‘l informed us, who said: Aba Bakr al-Razi informed us, who said: al-
Fadl informed us, who said: Muhammad ibn ‘Isa informed us on the authority of
Khalaf ibn Hisham, on the authority of Isma'il ibn Ja'far’, on the authority of
Sulayman ibn Muslim ibn Jammaz, on the authority of both Abi Ja‘far ibn Qa‘qa“ and

. The term sanad in qira’at nomenclature has been defined by Ahmad ibn Muhammad al-
Qastallani as being: al-fariq al-masilah il al-Qur’an [a path towards reaching the Quran] i.e. it is
a chain of transmitters who transmit the giré’atb, riwéyab, tariq inclusive of its awjub [multiple
ways/manners of recitation] to its original source. Lafa’if al-Isharat: vol. 1; pg. 360.
* From my observation, none of the books on verse enumeration — be they classical or
contemporary — have linked the verse count of each geographical location to its respective gari
from amongst the 14 gurra’ However, this is an attempt made by myself and Hafith Munowar
Harneker. Even though this issue has proven to be tedious and extremely complex, I would refer
the reader to the additional work of Hafith Munowar Harneker, entitled: Aysar al-Tafsil i ‘Add
A_yi al-Tanzil, which discusses and investigates the complexities and intricacies surrounding the
issue of linking the qurra ’to their respective verse count. Reason being, the core focus of the work
at hand serves to introduce and gives exposure to the reader regarding the subject matter as
opposed to focusing on its intricacies and technicalities.
“ A]»Baya'n: pg- 79.
** Aba ‘Amr al-Dani mentions that Nafi studied the gira’at as well as the verse count under the
tutelage of Abu Ja‘far. AL-Bayan: pg. 68.
>t In an alternate link, al-Dani clearly mentions under the verse count of al-Madani al—Akhir, that
Isma‘l ibn Jafar also transmits the verse count via both Shaybah ibn Nisah and Aba Jafar. A
Bayén: pg- 79.
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Shaybah ibn al-Nisah. The verse count of al-Madani al-Thani is 6 214" and is linked
to Qalian and Warsh.”

[Alternate link] ‘Abd al-Rahman ibn ‘Uthmin informed us, who said: al-Qasim ibn
Asbagh informed us, who said: Ahmad ibn Zuhayr informed us, who said: Mus‘ab
informed me, who said: Shaybah ibn Nisah and Abu Ja‘far transmitted on the
authority of Nafi".

3. al-Makki — Faris ibn Ahmad informed us, who said: Ahmad ibn Muhammad
informed us, who said: Ahmad ibn ‘Uthmén informed us, who said: al-Fadl ibn
Shadhan who said: I transmit on the the authority of Ibn Abi Bazzah whilst he wrote
to me in his own handwriting, transmitting on the authority of ‘Tkrimah ibn
Sulayman, on the the authority of Shibl ibn “Abbad and Ismail ibn “Abd Allah, on the
authority of “Abd Allah ibn Kathir, on the authority of Mujahid, on the authority of
“Abd Allah ibn ‘Abbas. The verse count of al-Makkt is 6 210" and is linked to Ibn
Kathir and Ibn Muhaysin.”

4. al-Shami — Faris ibn Ahmad informed us, who said: Ahmad ibn Muhammad
informed us, who said: Ahmad ibn ‘Uthman informed us, who said: al-Fadl informed
us, who said: Ahmad ibn al-Saffar informed us, who said: ‘Abd Allah ibn Dhakwan

> Al-Bayan: pg. 79.
* There is an opinion that the BasrT's transmit the verse count via Warsh and would thus be
incorporated under the verse count of al-Madani al-Awwal. However, this mistake is due to an
error that occurred between the various ma/{b,tﬁ,té,t [holographs ie. manuscripts]. Some of these
makhtatat have the wording as: rawzhu 9mmah a]-Basd}yin an Uthman ibn Said [Warsh],
whereas, others have the wording as: rawdhu 9mmah a]-]lllsu}yz'n an ‘Uthman ibn Said [Warsh].
Preponderance is given to the latter and not the former. A/»Ba)/én: pg. 67. Furthermore, there is
another opinion that states that Warsh will also follow the verse count of al-Madani al-Awwal.
> This figure is via the transmission of Ubayy ibn Ka'b <z, However, al-Fadl transmits the verse
count as being 6 219 for al-Makki. A]—Baya‘n: pg 80. Ibn Kathir and Mujéhid transmit from ‘Abd
Allah ibn ‘Abbas i from Ubayy ibn Ka'b waiz. Alltgan: pg. 437.
> Tbn Muhaysin is one of the Imam’s for the Four Shadhdh Qira‘at.
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who said: Ayyﬁb ibn Tamim informed us on the authority of Yahyi ibn al-Harith al-
Dhimz'!ﬂ.56 The verse count of al-Sham is 6 226" and is linked to Tbn “Amir.

5. al-Himsi — on the authority of Ibn Shanabiidh who said: Ahmad ibn ‘Abd Allah ibn
Ziyad al-Iyadi informed me, who said: Miisa ibn Muhammad al-Sakiini informed me,
who said: I read the verse count of each sirah to Shurayh ibn Yazid al-Khadram, the
Shaykh of Al al-Hims"" The verse count of al-Himsi is 6 232 and is linked to
Shurayh ibn Yazid.”

6. al-Kafi — Faris ibn Ahmad informed us, who said: Ahmad ibn Isma‘l informed us,
who said: Ab@ Bakr al-Razi informed us, who said: Aba al-‘Abbas al—Muqri’ informed
us on the authority of Muhammad ibn Tsa, who said: Khalaf ibn Hisham specifically

* Al-Ja‘'barT mentions the same sanad except that he links the transmission of ‘Abd Allah ibn
‘Amir to ‘Uthman ibn ‘Affan. Husn al-Madad- pg- 29.

> Al»SuyﬁtI lists the transmission of the verse count of al-Shami from Ibn ‘Amir via Aba Darda’
LR, A]»[tqa'n: pg 438. Both the transmitters for Ibn ‘Amir, being Hisham ibn ‘Ammar and Ibn
Dhakwan link their transmission for the verse count to Yahyé al-Dhimari. However, Hisham
transmits the verse count as being 6 226 while Ibn Dhakwan transmits the verse count as being 6
225. Ibn Dhakwan thus stated that perhaps Yahya did not consider/count the basmalah as being a
verse. Al-Bayan: pg. 81-82.

*® Abi ‘Amr al-Dani excluded the verse count of AA/ al-Hims. However, he transmits the afore-
mentioned sanad via Ibn Shanabtidh and this was also the view of Imam al-Shatibi as well as al-
Fadl ibn Shadhan. The verse count of AA/ al-Hims was discarded due to it not being well-known;
nor was the verse count considered in any of the girz’at. Since they discarded the verse count of
Ahl al-Hims, they relied upon the verse count of al»Dimashqi which in essence, consitituted as
representing the verse count for al-Shami. Thus, there was no sub-division for al-Shami for al-
Dani nor his likeminded companions. However, the verse count of AA/ al-Hims was still
considered by scholars such as Ibrahim ibn ‘Umar al-Jabari in his work, Husn al-Madad; Ahmad
al-Banna al»DimyétI in his work, /that al-Fudala’ al-Bashar; Muhammad ibn Ahmad al-Mutawallt
in his work, Urjiazah; and ‘Abd al-Fattah al-Qadi in his work, Fara’id al-Hisan. Even though al-
Ja‘bari gave consideration to the verse count of AA/ al-Hims, he links his sanad to al-Dani. Husn
al-Madad pg- 29.

» As previously mentioned, none of the 14 Eponymous Readers relied upon the verse count of al-

Himsi, hence it is not linked to any of them.
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mentioned the verse count of AA/ al-Kifah to me on the authority of Sulaym ibn Tsa
who said: Nusayr ibn Yisuf al-Nahawi mentioned to me the transmission of al-Kisa’t
on the authority of Hamzah.” The verse count of al-Kafi is 6 236 and is linked to
‘Asim, Hamzah, al-Kis#’i, Khalaf and al-A‘mash.”

7. al-Basri — Faris ibn Ahmad informed us, who said: Ahmad ibn Muhammad
informed us, who said: Ahmad ibn ‘Uthman informed us, who said: al-Fadl informed
us, who said: Abii al-Hasan al-Mugqri’ informed us, who said: “Uqbah ibn Makram
informed us, who said: Haysam ibn al-Shadakh said: Asim al-Jahdarf informed us.”
The verse count of al-Basri is 6 204" and is linked to Abi “Amr, Ya'qab, Yahya al-

Yazidi and al-Hasan al—Basri.6

® Al-Ja‘'barT mentions the same sanad except that he links the transmission of Hamzah to al-
Sulami from “Ali ibn Abi Talib. Husn al-Madad- pg. 29.
* Both Sulaym and al-Kisa’1 transmit the afore-mentioned figure via Hamzah. However, Sulaym
mentions that Hamzah said: “Its transmission is via ‘Abd al-Rahman al-Sulami.” Furthermore,
Sulaym said: “I have no doubt except that its transmission is actually via ‘Ali for I have received
ijazah via this transmission.” A/-Bayan: pg. 80.
* Al-A‘mash is one of the Imam’s for the Four Shadhdh Qira’at.
s Abt ‘Amr al-Dani mentions that both Ayyﬁb ibn al-Mutawakkil and Ya‘qﬁb ibn Ishéq have
considered this as being their verse count. However, Ayyﬁb differed from ‘Asim al-Jahdari in
relation to siarah Sad, verse 84, whereby Ayytib considered it as being a verse count while ‘Asim
did not give it any consideration. a/-Bayan: pg. 69.
o This was the view of Ayyﬁb ibn al-Mutawakkil, while, ‘Asim al-Jahdari opined that the verse
count was 6 205. They differed in one verse in siarah Sid, verse 84. Furthermore, al-Mu‘alla
transmits via ‘Asim al-JahdarT that the verse count was 6 216, with this also being the view of Ibn
Sirin. Al-Bayan: pg. 81.
65 Yahyé al-Yazidi and al-Hasan al-Basri are both Imam’s for the Four Shadhdh Qira’at.
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The Sanad of al-Ja‘bari to Abu ‘Amr al-Dani

Abt ‘Amr al-Dani

A
‘Ali ibn Hudhayl

A\ 4
Muhammad al-Muradi

\ 4

Al-Qasim al-Lawraqi

A
Yusuf al-Baghdadi

A
Ibrahim al-Ja‘bari
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My link to Ibrahim ibn ‘Umar aI-Ja‘bari66

v

Ibrahim ibn ‘Umar al-Ja‘bari

Ibn al-Labban

M. ibn Jabir al-Wadi Ashi

v

Aba Ishaq al-Tantakhi

M. ibn al-Jazari

Abu Ishaq al-Tantukhi

Ibn Hajar al-‘Asqalani

Abu al-Fath al-Mizzi

Ridwan al-‘Ugbi

Zakaraiyya al-Ansari

Badr al-Din al-Ghazzi

Zakariyya al-Ansari

Yasuf ibn Zakarivya al-Ansari

Naim al-Din al-Ghazzi

Nasir al-Din al-Tablawi

Ahmad al-Sunbati

M. Aba al-Mawahib

Shihhadhah al-Yamani

‘Abd al-Rahman al-Yamani

Tsma‘l al-Tilani

‘Abd al-Rahman al-Yamani

‘Ali al-Shabramallist

Ahmad al-‘Attar

Muhammad al-Bagari

Ahmad al-Banna’ al-Dimvyati

v

‘Abd al-Baai al-Laknawi

Karamah Allah al-Bukhari

‘Abd Allah ibn Salih al-“Ubavd

v

M. al-Hasani al-Balidt <
Al-Amir al-Kabir
M. ibn ‘Abd al-Salam al-Nasiri
y
M. ibn ‘Ali al-Sanast M. al-Amir al-Saghir
Falih ibn M. al-Thahiri M. Ahmad ‘Alish al-Maliki
‘Abd Allah ibn Hamtdah M. Bukhit al-Muti‘t
‘Alawi ibn ‘Abbas al-Maliki Tawfia al-Nahhas
Salah al-Din al-Hasani ‘Ali ibn Tawfia al-Nahhas
Muhammad Rivad Obaray <

¢ All the asanid throughout the world that can be traced back to the AA/ al-Adad with regard to

the various verse counts are only transmitted via g'a‘za'ﬁ 9mmah, be its transmission via

muhaddithin or qurrd, which means that none of the verse counts are actually transmitted

together with their respective giraat.
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Shaykh Mahmud ibn ‘Ali al-Sharqawi

- He is Shaykh Mahmud ibn ‘Ali ibn Muhammad ibn
A Ahmad ibn Shu‘ayb al-Qumhawi al-Sharqawi al-
Azhari. He was born in a village known as Minya al-
Milh, which is situated in the district of Sharqiyyah,
Upper Egypt, on 24 June 1979. He memorized the
Quran under the tutelage of both Shaykh ‘Isa ibn
Shaykh ‘Uthman ibn ‘Ali al-A‘raj and Shaykh Sa‘d
‘Abd Allah al-Nagqiti. He studied 7ajwid and read four renditions in the Riwayah of

2

Hafts via the Shatibiyyah which focused on the practical aspects of perfecting his Ada
[elocution] under the tutelage of Shaykh Salah al-Din al-Hadi Muhammad Badawi.
Thereafter, Shaykh Mahmud enrolled into the al-Azhar University. He attained both a
Bachelor of Arts as well as a Master’s degree in the Arabic language. At the same time
while studying Arabic, he enrolled into the faculty of Qira’at whereby he read and
subsequently attained sanad and jjazah for the 10 Qira’at via the Tayyibah as well as

the Four Shadhdh Qira’at [Extra-Cananical Readings] from numerous teachers.

His teachers:

% Shaykh ‘Isa ibn Shaykh ‘Uthman ibn ‘Ali al-‘Araj — he memorized the Quran
under his tutelage.

% Shaykh Sa‘d ‘Abd Allah al-Naqiti — he memorized the Quran under his
tutelage.

% Shaykh ‘Abd al-Rahman ibn Shaykh Muhammad ibn Ahmad Ballah al-
Judaydi — he memorized the text of the Shatibiyyah under his tutelage.

X3

%

Shaykh ‘Abd al-Hamid Balasi Ibrahim — he read the 70 Qira’t via the
Shatibiyyah and Durrah to him.

X3

%

Shaykh Mustafa ibn Shaykh ‘Abd al-Salam al-Bahi — he read the 10 Qira’at
via the Tayyibah to him.
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Shaykh Zakariyya ibn ‘Abd al-Salam al-Jamajmuni — he read the 10 Qira’at
via the 7ayyibah to him.

Shaykh Ibrahim al-Samannadi - he read a portion of the Qur’an to him for
the 10 Qira’at via the Tayyibah as well as the Four Shadhdh Qira’at to him.
He also received an ijazah 4mmah from Shaykh al-Samannudi.

Shaykh ‘Abd al-Fattah Madkar al-Bayyumi al-Namrasi — he read a portion of
the Qur'an in the Riyawah of Hafs and Warsh to him. He also received an
ijazah ammah from Shaykh ‘Abd al-Fattah.

Shaykh Ibrahim al-Tawwab — He read a portion of the Qur’an to him in the
Riwayah of Hafs and Warsh. He also read Fawa’id al-Mu‘tabarah and
subsequently received jjazah ammah from Shaykh al-Tawwab.

Shaykh ‘Ali Sa‘d al-Ghamidi — he heard [sama‘@n] the Four Shadhdh Qira’at
from Shaykh al-Ghamidi.

His students:

%+ “Ala Rajab ‘Abd Allah — he read the Seven Qira’at via the Shatibiyyah to
him.

% ‘Imad ‘Abd al-Rahman Hafth Qashtah — he read the Three Qira’at via the
Durrah to him.

% Hasan ibn Fathi ‘Abd al-Mun‘im As‘ad — he read the 10 Qira’at via the
Shatibiyyah and the Durrah to him.

% Hijazi Muhammad ‘Abd al-“‘Athim Ahmad — he read the 10 Qira’at via
the Tayyibah to him.

% Mahmid ibn Muhammad Sa‘d Sukkar — he read the 10 Qira’at via the
Tayyibah to him.

% Muhammad Jismani ibn Yasuf ibn Sanik ibn Samid — he read the 10

Qira’at via the Tayyibah to him.
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Fatimah bint Saghir Ahmad Shaykh al-Makkiyah - she read the 10 Qira’at
via the 7ayyibah to him.

Munir ‘Ali Aba al-Qasim al-Basift - he read the Four Shadhdh Qira’at to
him.

Mustafa Shaban al-Warraqi — he read the 10 Qira’at via the Tayyibah to

him.

Muhammad Salim Gaibie — he read Sirah al-Fatihah and the start of
Siarah al-Bagarah incorporating the 10 Qira’at via the Tayyibah to him

and received jjazah specifically for Qira‘at, as well as jjazah ammabh.

Muhammad Riyéd Obaray — he read the 10 Qira’at via the S]Jéfibgg/a]]

and Durrah, the Qira’ah of Asim via the T ayyiba]z and the Four Shadhdh

.y .. ez _ .67
era ‘at, subsequent to receiving yaza]] 9mmah from him.

Literary works:

AlKamil i Tlm al-Fawasil,

Tahqiq Nathm Fawa’id al-Mu tabarah.

Qurrat al-Uyun fi Kalimat al-Mukhtalif fiha an Qalan.

Al-Mukhtasar al-Mufid fi TIm al-T: ajwid.
Al-Raudat a]—Nadi)/ya]] fi Riwayat Shuhah min T: ariq a]—SﬁéﬁbWab.
Al-Idah fi Qasr al-Matsial wa ma Yatarattabu r.af]aryfu' Ii Hafs min al-Misbah.

o I also had the privﬂege of studying many texts under the tutelage of Shaykh Mahmud and

subsequently received z'j'ézalz “2mmabh for all his transmissions.
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My link to the author’

Mahmud ibn “Ali ibn Shu‘ayb al-Sharqawi

\ 4
Muhammad Riyéd Obaray

8 I studied the entire text under the author, thus my transmission is via ta]aqql'. Shaykh Mahmad
al—Sharqéwi read and eXpiained the text to me, Whereby in return, I presented the text to him.
This is indicative of @rd and sama‘which together yields talaggi. Refer to my earlier work, The
Qurra’ of Desouk, pg. 43-44, which discusses the various methods employed in obtaining an 1'/'éza]1
as well as its various degrees.
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Translation

All praise belongs to Allah 3¢ and may His salutations be upon our Prophet éfi»(?ﬂ as

well as those who recite it [the Quran].

Commentary

The author firstly commences his poem with the basmalah and hamadalah in
adherence to the Qur’an and Sunnah. He thus praises Allah #&, the Magnanimous, the
Most Gracious, the All Knowing and the All Wise, and thereafter sends salutations
upon the Prophet @%ﬁ& Furthermore, the word )15 — which is the last word of both the
first and final stanza of the poem — may assume one of two meanings. It may assume
the meaning of ‘to follow” i.e. all those who follow the Prophet é&?@ and his illustrious
Companions; or it may have the meaning of ‘to recite’ i.e. the Qur'an. I thus asked
the author as to which meaning he intended at the time of composing the poem, in
turn, he advised me that he intended the meaning of ‘to recite’ in the first stanza
whilst intending ‘to follow’ in the last stanza. He further clarified that the word 5

was in reference to all those who recited the Qur’an with all its laws and injunctions.

Thereafter, he quoted the following [13(]1"1‘]1:

“The best amongst you is he who recites the Qur’an and teaches its recitation to

others.”
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Introduction

5ol 35S plE S5 o g diiealg
Translation

So grasp the verse counts of al-Madani al-Awwal, followed by al-Thani, and thereafter
al-Makki, al-Shami, al-Kafi and al-Basri. This is the complete overview of the verse

counts.

Commentary

The author advises the reader to grasp the information held within this poem due it
containing and summarizing the various differences on the verse counts of the
Quran. He then mentions the five geographic locations in accordance to the six
‘Uthmanic masahif [codices] that were dispatched to these locations. The five

locations are as follows:

1. Madinah
2. Makkah
3. Sham

4. Kafah

5. Basrah

Even though six ‘Uthmanic masahif were dispatched to five geographic locations, the
question that arises is: what happened to the sixth mushaf, since only 5 locations were
listed? It should be known that two of these masahif were dispatched or rather they
were retained in Madinah. Furthermore, the verse count of Madinah will differ and
will be divided into two categories, known as al-Madani al-Awwal and al-Madani al-
Akhir or al-Madani al-Thani. The verse count of Makkah will be known as al-Makki,
Sham will be known as al-Shami, Kafah will be known as al-Kifi and Basrah will be
known as al-Basri.
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The Sigla system

LAV A5 85 i Ly doas gl s LS,
Translation

As correctly transmitted by al-Dani. Their sigla will be 353 c’:i O’ possessor of intellect.

Commentary

The author highlights two things in this stanza: the transmission of the verse count
via asanid; and the sigla that will be employed throughout the poem. The author
firstly mentions that all the various verse counts are transmitted via asanid from Abu
‘Amr al-Dani in his book entitled: a/-Bayan £ ‘Add Ayi al-Qur’an. The transmissions
of the asanid as well as the verse count have already been discussed and were also

linked to one of the Fourteen Qurra’[The Fourteen Eponymous Readers].

Furthermore, the author mentions that the sigla (353 éi] will be employed throughout
the poem for the various verse counts. The sigla system of the poem will be similar to

the sigla employed by al-Shatibi in his Hirz al-Amani’

{ — al-Madani al-Awwal

* While Aba ‘Amr al Dant compiled his work: al-Bayan fi ‘Ad Ay al-Qur’an in tract and did not
resort to employing any sigla; al-Shatibi, compiled his work Nathimah al-Zuhr in verses and
resorted to employing 3 sigla systems. Individual sigium which are in reference to individuals of a
particular geographical location; collective sigia which are in reference towards a group of
individuals — be they from the same or from different geographical locations — while they all share
the same view; and numerical sigia which are in reference to the number of verses a particular
stirah may consist of. The numerical sigla system employed by al-Shatibi is more Commoniy

,,,,,,,

known as al-huraf a]»abjaa’i)g/a]z — bzl — and is in reference to attaching a numerical value to

,,,,,

Qira? ’at. However, despite al-Shatibi empioying a different sigia system, both systems would yield
the same result. See al-Qaw/ a]—Wajiz, pg. 156 — 157.
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o — al-Madani al-Akhir
¢ — al-Makki

> — al-Shami

» — al-Kaft
5= al-Basr1
Translation

The siglum for al-Madani will be (), Hijazt will be (L] and al-Traqi will be (], so be

accurate.
o1 - so S - 2,@/ X z g2 z - o .
Translation

al-Basri and al-Shami will be (4], al-Shami and al-Makki will be [J], while al-Shami

and al-Kafi will be [p)-

Commentary

There are two types of sigla systems that will be employed by the author throughout
the poem in reference to the verse counts, that being the minor and major sigla.
While the minor sigla [individual sigla] are linked to an individual; the major sigla
[collective sigla] are linked to a group. Hence, in stanza 3, the author mentioned the

minor sigla and in the two following stanzas i.e. stanzas 4 and 5, the author mentions

the major sigla, that being [{;E Cslg_;].
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- al-Madani al-Awwal and al-Madani al-Akhir

L — al-Hijazi: al-Madani and al-Makki

S al»‘IréqI: al-Kaff and al-Basri

& — al-Shami and al-Basri
J — al-Shami and al-Makki

¢ al-Shami and al-Kaft

Sigla system of the author

Collective Siglum Individual Siglum

al-Madant: al-Awwal & al- N
Akt z al-Madani al-Awwal | )
1r L5L"" C’\

al—Hijézi: al-Madani & al-

L al-Madani al-Akhir )

Makki j

al—‘Iréqi: al-Kaft & al-Basri S al-Makkt a

al-Shami & al-Basr1 3 al-Shami S
al-Shami & al-Makki J &K al-Kafi R PSS

al-Shami al-Kafi ¢ al-Basr1 3
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The Basmalah & Surat al-Fatihah

Bt Bal 52 tde ) siaidtadigl g
Translation

The basmalah in 3221 will be counted for al-Makki and al-Kaft; while the first ﬁ.:lé

will be counted for all besides the two of them.

Commentary

Sirat al-Fatihah is also known as al-Sab“ al-Mathani and all the gurra’agree that it
consists of seven verses. However, they do differ with regard to the following two
places. Firstly, the basmalah that the author alludes to does not appear in the middle
of sarat al-Fatihah. Rather, the basmalah appears at the beginning of the sarah. Thus,

al-Makki and al-Kafi have considered it as being a verse count, whereas ai—Madani, al-

Shami and al-Basri have not given it any consideration. Secondly, the word r.@.j.&

appears twice in the sarah, hence the author restricted himself by mentioning that the

-
ey

qurré’will only differ at the first occurrence of the word in verse 7 [ £25 &SQJ\ L\ e

N B - P s 2 s
%",-3;",).2] as they all agree that when stopping at the second one [ Y3 78112 g}—;ﬁu.i\ AL
%:f;\.}u\] it will not be considered as being a verse count. While al-Madani, al-Shami

and al-Basri agree that when stopping at the first [:°i rg;’.l?— C,...J...i] will be considered as

being a verse count; al-Makki and al-Kafi have not given it any consideration.

In conclusion, there were two places where the gurra’ differed regarding the verse

count in the sarah.
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Surat al-Baqarah

”cfozf/c.azio, ’:é"/ e s o 7.
)L_cej_d\tﬁ\)gﬁéeuye\b IS SART S W=t F et ;
Translation

Al-Kaft will consider stopping after all the huraf al-hija, besides UIJL, those which

possess a ra’, as well as stopping after an isolated letter.

Commentary

The hurif al-hija or rather the al-hurif al-hija’iyyah that the author alludes to, are in
reference to the al-huraf al-mugatta @t [the cut or disjoint letters]. In the Qur’an, there
are fourteen different Arabic letters which form thirteen different sets of Qur’anic
initials that appear at the beginning of twenty nine suwar. Some of the alhurif al-
mugatia at may only comprise of one, two or three letters while others may comprise
of four or even five letters. The author mentions that al-Kafi will consider stopping

after most of the a]—liun?[ a]—mugatta at as being a verse count, with the exclusion of
stopping after UI.L, those al-huraf al-mugattaat that bear a ra’i.e. B J‘,:J'\ and the
single letter al-huriaf al-mugqatta‘dt such as 2, & and . Hence, these last three types

will not be considered as verse counts by al-Kafi. Furthermore, al-Kafi will also

St

. e c . . .. _
consider [ ‘}L‘..Er'zjwﬁ.'»-] as being two verse counts while the remaining qurra’have not
. . . 70

considered either one as being a verse count.

" Al'Hasan ibn al-Fadl opined that despite ;& 2> being written mafalah [disjointly], it is
impermissible for a reciter to apply wagf ikhtiyari between 3> and 3. He further states that it
has been mentioned in the a/Nashr that Waqf may only be applied at the end of the al-huraf al-
mugattaat because they are considered as being a single word, despite 322 (:'> being written
mafsilah. ‘Abd al-Rahman al-Khaliji too deemed it impermissible to apply wagf between 2> and
=& and further mentions that whoever applies wagf between them should repeat. See: Hall al-
Mushkilat; pg. 153-154. In conclusion, applying wagfbetween 2> and ;=& would be considered as

being Waqf tam due to it being a verse count for both al-Kafi as well as al-Himsi.
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This principle will be applied throughout the Quran, and the author will not repeat

these differences in the respective suwar.

o PR
0 < I (P z zo 3 °os_ 2 g o
S ES LA S —— Bod——asy b N dsl - g
Translation

Al-Shami will consider the first ?.Ai, while the remaining qurra >will consider Qj;.}.,afa,

and al-Basri will consider Fnas\s.

Commentary

The author discusses three piaces where the gurré’ differ with regard to the verse
count. In the first, the author restricts himself by mentioning that when stopping at
the first appearance of the word ;_Ai in verse 10 [° ;{.’Aﬂ KRRV (ﬁ 5 2 ) (’,.13\ J./é] it will
only be considered as being a verse count by al-Shami, while the remaining gurra’ al-

Hijézi and al—‘Iréqi, have not given it any consideration. The author’s restriction to
mentioning the first appearance of the word ?;”J,i is in reference to the word appearing

again in verse 104 [T ('f.’..}i u\.x.é J.ngﬂ 3]. However, in this place, all the qurrd’

consider it as being a verse count.

When stopping at the word §3las in verse 11 (15 5 3kt 35 ) \ji\i] it will not be
considered as being a verse count by al-Shami, while the remaining gurra’ al-Hijazi

and al-‘Traqi, have considered it as being a verse count.

oo . },,,/ SIT N S
Furthermore, when stopping at the word (x5 in verse 114 (Gl 38y ':4_‘;_,\5 Gl

%’&\5.;'\’.;- Ny it will only be considered as being a verse count by al-Basri, while the

remaining qurra % ai»HijéZI, al-Shami and al-Kafi, have not given it any consideration.

43



Sl a8 e s 33 v %Egﬁgdsﬁ!\t}ji SU 9
Translation

The second e})\;ﬁ\ g} )i will be counted for al-Madani al-Akhir, al-Shami and al-Traqg;

and the second ‘_;9)1.; will be for other than the second al-Madani ie. al-Madani al-

Akhir.

Commentary

The author mentions that when stopping at the second e’)\.’J’Y\ Jd |, which appears in

P4 A z
the sdarah, verse 197 (= o) d oL o}.fifi\ 3] will be considered as being a verse count

by al-Madani al-Akhir, al-Shami and al—Iréqi, while the remaining qurra, al- Madani

al-Awwal and al-Makki, have not given it any consideration.

Similarly, the second gs)i.; that appears in the sarah, verse 200 [ %03 jé-lg\ @faj s 34 3

Bl

y @5\;] will be considered by al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-Shami and al—‘Iréqi as
being a verse count, while the remaining ga"n", al-Madani al-Akhir has not given it any

consideration as being a verse count.

1 2 = °- £ Sz 2 1 2. o Sy o 2,00 on) .
MHQ}MH Bk—‘)")‘—;bik)j—%_g—‘;\é 10
Translation

The word jSg.\; in the verse of khamar [wine] will be for al-Madani al-Awwal and al-
Makki; and [))ji:ﬁi will be for al-Madani al-Akhir, al-Makki and al-Shami.

Commentary

The author alludes to the word &34 that appears in the sarah in relation to the verse

v s s, 4 G% 7 WY~ ?) PP 227 PR P
pertaining to wine, verse 219 [ 5 L\ ?,‘43\.,.2)5.;5 éﬂl%&bw\jﬁ\g‘&p
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53583 5l A ylez jj’\.l.g.:}fa G2 1 e25). It will be considered as being a verse count
by al-Madani al-Awwal and al-Makki, while the remaining qurra’} al-Madani al-Akhir,

al-Traqi and al-Shami, have not given it any consideration.

Furthermore, the author mentions the word Jé in conjunction to the word iji}ﬁ in
the stanza, which is in reference to the continuation of the same verse 219 [ 3.3.23\ 4;
i RY) jijil(.i:\;jgr.'a‘\!\ ‘i}ij ﬁs\f;):.’» é,\./!:x/f ] it will be considered as being a verse count by
al-Shami, al-Kaff and al-Madani al-Akhir, while the remaining gurra’, al-Madani al-

Awwal, al-Makki and al-BasrT have not given it any consideration.

) 5,8 g b=l e el eyian
Translation

The word \;)J’;Je will be counted for al-Basri; é)iﬁ)\ for al-Madani al-Akhir, al-Makki

and al-BasrT; while 33! él will be counted for al-Madani al-Awwal.
Commentary

The author mentions that when stopping at the word L:):.a.; in verse 235 [ Y :Jgj 5
B35as N 35 \j;a.? Jyﬂ\/\j_:. &b 3320531 it will only be considered as being a verse count by
al-Basri, while the remaining qurra > al-Madani, al-Makki, al-‘Iréqi and al-Shami, have

not given it any consideration.

22 4 —_— )\

When stopping at the word (’#;fd\ in ayat al-Kursi, verse 255 (43250 ¢ }bglﬁlﬁfh\]
it will be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir, al-Makki and al-
Basri, while the remaining gurra’, al-Madani al-Awwal, al-Shami and al-Kafi, have not

given it any consideration.
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Lastly, when stopping at the word )}ﬁ\ J; in verse 257 [ J/}fj\ é!g/,;iﬁ.!\ & r{L‘iJ’d] it
will only be considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal, while the
remaining qurra; al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-‘Iraqi and al-Shami, have not given

it any consideration.

In conclusion, there were eleven places where the gurra’differed regarding the verse

count in the sarah.

Sirah Al ‘Imran

.0 >4 s0 <z :o};o 1~ ‘EE/ ) s &8 ° 1 ° ¢ a/ ’ﬁz
&“3’)_<J\j3_c Ol Al J3505 35— > J «f'}\) J3! 12
Translation

The first Jﬁ.f-y\ will be for ai—Hijézi and al—‘Iréqi; while C)GJQJ\ J}j} will be for all
besides al-Kafi.

Commentary

The author restricts himself by mentioning that when stopping at the the first

appearance of the word Jé}!\ in verse 3 [J;E

JazdNs L0 :j;.;i 3] it will be considered
as being a verse count by al-Hijazi and al-‘Iraqi, while the remaining gars} al-Shami,
has not given it any consideration. The author’s restriction to mentioning the first

appearance of the word is in reference to it appearing multiple times in the sarah.

Furthermore, when stopping at the phrase Q\.:e}zj\ J}ij in verse 4 [:}_’,.si 5 u:'\-/*-\-i ‘_;jjs

*5654\ it will be considered as being a verse count by al-Hijazi, al-Shami and al-

Basri, while the remaining qéri), al-Kaft, has not given it any consideration.
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I SLglg i g
Translation

The second Jé}l\ will be counted for al-Kafi; while J.:;Tjwi following it will be
counted for al-Basri.

Commentary

In the first half of the stanza, the author mentions that when stopping on the second

appearance for the word 3’»‘5‘}‘ which appears in verse 48 [ ;.lﬁgj\ 3 C,Jg.!\ i.i;jd 3

i B ]

) ;L.fuj\ 5300 5) it will only be considered as being a verse count by al-Kafi, while
the remaining qurra), al-Hijazi, al-Shami and al-Basri, have not given it any

consideration.

In the second half of the stanza, the author restricts himself in mentioning that when
stopping at the word J;;i | ) which follows the word &é}!\ in the previous verse, verse
49 [33;;\'}.3-1 "'_53";\/4)_13_3 § 3.’..7:}1\_3 i.a)‘}ﬂ\j i;i.gj\j] it will only be considered as being
a verse count by al-Basri, while the remaining gurra’ al-Hijazi, al-Shami and al-Kafi,
have not given it any consideration. The author’s restriction to mentioning the word
J.:éijwi which follows the word Jc-f‘}‘ is in reference to the word J':;L'“i appearing
again in verse 93 [335}1\/ A \a \i\/ JoeV 2 ZS.J’/ ;\‘7 58 L) f).}f] which is not

considered as being a verse count by any of the qurra’
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Translation

The word Q;; \Z will be for al-Shami and al-Hijazi but not for Yazid; and g;:'f’\}’i é\.fz;

will be for al-Shami as well as Yazid.
Commentary

The author mentions that when stopping at the phrase ij; \%s in verse 92 [\ ,3\.:: )

A:U:f:‘ L;: \)ig,:» “;5- _‘,;\3\] it will be considered as being a verse count for al-Shami and
al-Hijazi. However, the transmitters of al-Madinah al-Akhir differ amongst
themselves. While Shaybah ibn Nisah agrees with al-Shami by considering it as being
a verse count; Yazid i.e. Abu Ja'far, agrees with al-‘Iraqi by not considering it as being

a verse count.

%oy

Furthermore, when stopping at the word ‘;:.5:\}! ;;L?:.; in verse 97 [ 4% i..l.é Ealais

%(’....9}»\/] it will be considered as being a verse count by al-Shami and Yazid i.e. Abu
Ja‘far, while the remaining gurra’ al-Madani al-Awwal, Shaybah ibn Nisah, al-Makki

and al-Iraqi, have not given it any consideration.

In conclusion, there were six places where the qurré’ differed regarding the verse

count in the sarah.
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Surat al-Nisa’

sl 2 SN 350l SO gy 1B

3
\

Translation

In J.;;J\, the word will be for al-Kaft and al-Shami; and in the last \.;}i will be for al-

Shami, so follow this

Commentary

The first half of the stanza discusses the opinions held with regard to the verse count

in siarah al-Nisa’. The author mentions that when stopping at the word J;f..]\ in verse

L

a‘/,//,’ ATV . . .
44 112 JeiV ) s 31535 {.’u’ L2 55744 it will be considered as being a verse count

(&
- £

by al-Kafi and al-Shami, while the remaining qurra’ al-Hijazi and al-Basri, have not
given it any consideration.

In the second half of the stanza, the author restricts himself by mentioning that when
stopping at the last appearance of the word \.;Qi in verse 173 | \;fai}.u\ &S;l\ AT
EL:.‘.}i Blie (‘)tf:./\;i:s 132850 31 it will only be considered as being a verse count by al-
Shami, while the remaining gurra’ al-Hijazi and al-Iraqi, have not given it any

consideration. The author’s restriction to mentioning the last appearance of the word

\Zdl is in reference to the word appearing thrice prior to it in the sarah.

In conclusion, there were two places where the qun‘é’ differed regarding the verse

count in the sirah.
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Surat al-Ma’idah

S 551G 52 GEPEE U e
Translation

The words ;;ﬁd\i and Jgf & will be for al-Shami, al-Basri and al-Hijazi; while Qjﬂ,\é

will be for al-Basri.

Commentary

The author mentions that when stopping at the following words: ;5,3;.3\.: in verse 1

[é’a;fi.ﬁ\.g \325‘ \;12\‘:,:,\‘\\@:/\.‘:] andjz.;f 5 in verse 15 [° /,\.,.S:j/ :,.3\3;..339.& S, ’\é.:f)’,m%?{] it
will be considered as being a verse count by al—Hijézi, al-Shami, and al-Basri, while

the remaining gars, al-Kafi, has not given it any consideration.

Furthermore, only al-Basri will consider stopping at the word (5J€ in verse 23 [ 56

c_ i s, Aan s . . .. _ v
s ¢,1J/_é vﬁa\;’ 35e2155] as belng a verse count, while the remaining qurra’, al-anm, al-

Shami and al-Kafi, have not given it any consideration.

In conclusion, there were three places where the gurra’ differed regarding the verse

count in the sarah.

Surat al-An'am & Surat al-A‘raf

T £ s 3o ’/70 5 ?:// /GE o ° -0 ?/
3,\—‘0) j&uﬁ‘d‘—l\‘&? Yj\ ) “’)i) cg.,‘__%)j_,l\) 17
Translation

The word ;ji!\ will be for al»Hijézi; the first J.:S}i will be for al-Kaff; :))i;.; ué: as well

as ...

50



S §335085 «asS G Srb o i Ll Lo dl g
Translation

The word G.,;E.mi L\7.o will be for al-Shami, al-Basri and ai-Hijézi. The word é;jj\ will

be will be for al-Shami and al-Basri; while the word &333a5 will be for al-Kafi.

Commentary

Y
2,77

The author mentions that stopping at the word 33\ in verse 1 [ 5a2)) f,./\.;-‘_;,\i\ AVl

fj}i‘\j e,m\ 3;5- juéj/ﬁ,\ 3] it will oniy be considered as being a verse count by al-
Hijazi, while the remaining gurra’ al-Shami and al-Iraqi, have not given it any

consideration.

Furthermore, the author restricts himself by mentioning that when stopping at the

considered as being a verse count by al-Kafi, while the remaining qurra’, al-Hijazi, al-

Shami and al-Basr1, have not given it any consideration. The author’s restriction by
mentioning the first appearance of the word JQS} is in reference to the word

appearing again in verse 107 [(Z

JS a2l 2 /” L‘S H/, . ’H’SE:’U"L;S'L“ ]WthhlS

considered as being a verse count by all the qun'é’.

When stopping at the following words: :))i;.; u’b in verse 73 [¥ )§_,_, uf J;:s Y
and P'“'M L\7» in verse 161 [ "(,.LA;_:.J- Ll Q75 03 12'/’! 351 it will be considered as

being a verse count by al-Shami, al-Basri and al-Hijazi, while the remaining gars; al-

Kafi, has not given it any consideration.
With regard to a difference held within sirah al-A raf the author mentions that when

stopping at the the word &;33\ in verse 29 [u«.,a.bﬁa” 3\ .xa..:.fodf .&...a',,g_a” 5\

%”5,;;3\ 23] it will be considered as being a verse count by al-Shami and al-Basri, while

the remaining qurra ] ai»Hijézi and al-Kafi, have not given it any consideration.
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Furthermore, the author mentions that when stopping at the word &33345 in verse 29
L L A e L4 2 g . . . .

(2535 35 (’5 135 8 ¥ 2320\ &) Enmalda 35231 3] it will only be considered as being a verse

count by al- Kafi, while the remaining qurra; al-Hijazi, al-Shami and al-Basri, have

not given it any consideration.

PO SR iy S M e gladt U Ge e

Translation

The phrase ;! \ixo will be for al-Hijaz as well as 5\, which comes with (_;.mf;-\

Commentary

The author mentions that stopping at the following two places ;! s \&0.5 in verse 38
[J:)/\.‘:J\ &a \.:...ﬂe Blie ‘.fu/ts \3}1,2‘ ;\Iﬁi Z55] and jg\}w} in verse 137 | C‘,\éj :,:-.}3/ &35 5
E;\.}J ANre A é.:.ij\] it will only be considered as being a verse count by al-Hijazi,
while the remaining gqurra] al-Shami and al-Traqi, have not given it any
consideration. The author’s restriction to mentioning the word &;\}wi being preceded
by the word k;wil\ in the same verse is due to it appearing again in the foﬂowing verse
138 [ 53 Ja.T #4755 6555 31 which is not considered as being a verse count by any of

the qurra’

In conclusion, there were four places where the qurré’ differed regarding the verse

count in the sarat al-An’am and siarat al-Avaf
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Surat al-Anfal

M;‘Em}ijb) ‘\})\UAS )A ,Y ) E ’c Ext °5/ 20
Translation

The word QJQL; will be for al-Shami and al-Basri; the first 3@,’&; will be for al-Hijazi,
al-Shami and al-Basri; and the word C;}:@jﬁ\f will be for al-Hijazi, al-Shami and al-
Kafi.

Commentary

657072 . <. . Pre
The author mentions that when stopping at the word & j.Luj in verse 36 [F"g_.l.;f) ",i.\ﬁ.:

4 ’3.’.:\.:3 (;.» 5525 it will only be considered as being a verse count by al-Shami and al-
Basri, while the remaining qurra 7 al—Hijézi and al-Kafi, have not given it any

consideration.

When stopping at the word X!fuu in verse 42 [* Y P AR \yi{h\&,ﬁ@;@j] it will be
considered as being a verse count by al—Hijézi, al-Shami and al-Basri, while the

remaining gari’, al-Kafi, has not given it any consideration.

Furthermore, all the qurra"’ besides al-Basri will consider stopping at the word 5

i N,_.JL;) bJ..,a...:J :;;S\ji] as being a verse count.

jJ\J in verse 62 [

In conclusion, there were three places where the qurré’ differed regarding the verse

count in the sirah.
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Surat al-Tawbah

- ~o

T B Fert e .y gy < HEATP
J—"H-’)—-‘-‘)‘fbdj\ d\\_aéicg);g\_ﬂ\@s_f.:,d\) -
Translation

The second &S J&’j\ will be for al-Basri, the first L;j will be for al-Shami; while the

word 3335 will be for al-Madani and al-Makki.

Commentary

The author restricts himself by mentioning that when stopping at the second
appearance of the word (xS J/ﬂz.ii\ in verse 3 [ J..M.\ o 1% £ A &Y it will only be
considered as being a verse count by al-Basri, while the remaining qurra ’ ai—Hijézi, al-
Shami and al-Kafi, have not given it any consideration. The author’s restriction to

mentioning the second appearance of the word &S ji.ﬂ\ is in reference to the word

uxfjw.d\ appearing again in verse 1 [T u\fJ_.MJ\ < ” g ”.\i\d\ which is considered as

being a verse count by all the gurra’

The author again restricts himself by mentioning that when stopping at the first

appearance of the word LJ\ in verse 39 [ LZZJ\ BIie 2SAa 154455 \ii] it will only be
considered as being a verse count by al-Shami, while the remaining qurra ’ ai—Hijézi

and ai—‘Iréqi, have not given it any consideration. The author’s restriction to

mentioning the first appearance of the word is in reference to the word W] appearing

multiple times in the sarah.

sz . P _ s P
Furthermore, when stopping at the word 35235 in verse 70 [ 38 18155 2 5230 L5 2515 o))

< 2

3335323 7351 it will only be considered as being a verse count by al-Hijazi, while

Zz

the remaining gurra’} al-Shami and al-‘Iraqi, have not given it any consideration.
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In conclusion, there were three places where the gurra’ differed regarding the verse

count in the siarah.

Surah Yunus

° < - 8- o -~ o ? P ° o 4 2 . - Curi s ¢ 4.
u_fhe\_go\)_«:uu_cug;\_&.i\) Qggj.}_ﬂai\k}/)u__jﬂidi ) 9 20
Translation

Say: the phrases ;)| J and 2}:\..34\\ & will be for al-Shamt; while the word @g&l\ will

be for all those other than him, O intelligent one.

Commentary

The author mentions that when stopping at both the phrases &;f\i\ Jin verse 22 [\ )
c <. 5 M s 2 . Nevs . 4, L v s
P 5V inmalda D) and Hjaall 3 and in verse 57 [@L‘;éu.fjﬁg.p:”&.gy’ A PR
> 3080 it will only be considered as being a verse count by al-Shami, while the

remaining qurra ’ al—Hijazi and ai—‘Iraqi, have not given it any consideration.

T PN~ PP T
Furthermore, when stopping at the word &_,JSLLS\ in verse 22 [ u.»;ﬁd o iB bya Lioss) &

(€]

{
S

) Jg_.‘.J\ Sal it will be considered as being a verse count by al—Hijazi and al—‘Iraqi,

while the remaining géz‘i’, al-Shami, has not given it any consideration.

In conclusion, there were three piaces where the qurré’ differed regarding the verse

count in the sirah.
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Surah Had

Tw s o s 0~ a} o % . f&/ {c’ ::‘} @ .o }c/
Translation

For al-Kafi will be the phrase Q;Jag \"s; and the phrase _:L; F}; %) will be for al-Kafi,

al-Hijazi and al-Shami.
Commentary

The author mentions that when stopping at the phrase Qﬁfzé \%s in verse 54 [ 73} )

=2

I A I VT IVE T N L - :
f);f_)_..z Lazs sa) \_’,.)x.@..’s-\j bl i@,.’;:\] it will only be considered as being a verse count
by al-Kafi, while the remaining qurra ’ al—Hijézi, al-Shami and al-Basri, have not given

it any consideration.

2 F4 4 2 47 » ¥
Furthermore, when stopping at the phrase L3 £33 3 in verse 74 [3Ws\5d ¢ 230 &85

=i

(&) };)j A 35] it will be considered as being a verse count by al—Hijézi, al-Shami and al-

Kafi, while the remaining gars’, al-Basri, has not given it any consideration.

o . g0 % -6 4 - R o o._ § o P _ o ¥ 2 P
dee A Glle Ul s B s))f\_g-bg.d,g_t«)_cj -
Translation

The word L}.:;;.f will be for al-Madani al-Akhir and al-Makki; while Q)fa..fa and [)jlg\é G\

will be counted by those other than them.
Commentary

The author mentions that when stopping at the word Jﬁ;uf in verse 82 [\.@.};LE G 512.2‘ 5

24‘“’/": & 35\5w] it will be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir and
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al-Makki, while the remaining gurra) al-Madani al-Awwal, al-Shami and al-Tragqj,

have not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the word 33455 which appears in the same verse 82 [ 3

4

i

) '2)':’*:’2&*‘:“:‘@ ij\.-’n.g- lele \Sj.ié.’ni] and stopping at the phrase (5l Gl in verse 121

z

AY

i=

I+

_ ) P
@5 ):\.e.‘p L[LPQ/J&S A 151221) it will be considered as being a verse count by al-

il

Madani al-Awwal, al-Shami and al-Iraqi, while the remaining gurra’ al-Madani al-

Akhir and al-Makki, have not given it any consideration.

o0 . 8 2~ -0 -8 P P ~o0 o 5
L e Sb o——aliz ol G5
Translation

The word C;«u:.g)ii\ will be for al-Hijazi; while the word @.92\35)- will be for al-Shami and
al-‘TraqL.
Commentary

47

The author mentions that when stopping at the word C&.@jﬂ\ in verse 86 [ ‘a5 &l Eis
[S%4 23 a2l , s . . . . e .
*Onia 34 L2555 (,i!] it will be considered as being a verse count by al-Hijazi, while the

remaining qurra > al-Shamt and al—‘lréqi, have not given it any consideration.

o, (~%% . 7z - ¢ ﬁ/) RO
Furthermore, when stopping at the word the SaliZ in verse 118 [ 33215 &8\ L) Jasd

>

BVALEA Z)Qi\ % Y/j] it will be considered as being a verse count by al-Shami and al-

‘Iréqi, while the remaining qurra ] ai»Hijézi, have not given it any consideration.

In conclusion, there were seven places where the gurra’ differed regarding the verse

count in the sirah.

57



Surat al-Ra‘d, Ibrahim and al-Isra’

. o7 30 /O - - % s0 5 ,:: Z 8 ° . so 2 o -
5 p—adly OLZd N S5 PSS e A e
Translation

The words 2545 and 3;1\ will be for al-Hijazi, al-Shami and al-Basri; while the
phrases 3)\;;-\ iy and M\} will be for al-Shami.

Commentary

The author firstly discusses the differences held within siarat al-Ra‘d and mentions
that when stopping at the words .3.5 and }$l in verse 5 [°.;\3.;\;.él;. Ak SgHY
and verse 16 [% j}i\\_} A3 ‘521_:3 Jj, ,Zi] it will be considered as being a verse count

by ai—Hijézi, al-Shami and al-Basri, while the remaining qgarr’, al-Kafi, has not given it

any consideration.

: .~ Tt
Furthermore, when stopping at the phrases ;})\.;}\ {5 in verses 18 [ ¢34 rjd O
E;.a\_.:.ej\] and }3.@;1\3 in verse 16 [35,\.,9.’,3\3 G.LE/Y\‘_Q)S_:SJ.S:}.;] it will only be considered
as being a verse count by al-Shami, while the remaining qurra ’ ai—Hijézi and al—‘Iréqi,

have not given it any consideration.

\.Cjkf‘_%b‘j_ajjégkc.}u \_;442‘5_€J\ J;j (r.)‘c}/_\:b;)\_\j 27
Translation

The word G will be for al-Iraqi and al-Shami; while both of the occurrences of Ji
2;1\ will be for ai»Hijézi and al-Shami. The word 3),’;_:3 will be for al»Hijézi and al-

Basri.
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Commentary

The author mentions the last difference held within sarat al-Ra‘d Thus, when

\IHLI, n

U\J‘}:’d,’/{’ .L\Ai...\.a.\\)]ltwﬂlbe

stopping at the word <L in verse 23 1
considered as being a verse count by al-Iraqi and al-Shami, while the remaining

qurra’, al-Hijazi, have not given it any consideration.

In the remainder of the stanza, the author starts discussing the differences held within
siarah Ibrahim. Thus, when stopping at both appearances of the phrase ggﬂ\ Ji in verse
10 30 J) e i 6 2l 7,341 and verse 5 1 330 §) ol G i385 510 it will
be considered as being a verse count by al-Hijazi and al-Shami, while the remaining

qurra, al—‘Iréqi, have not given it any consideration.

P .2 P [ P
Furthermore, when stopping at the phrase Sjiij in verse 9 [533 A VQ/"" e Gedl |55

»

¥ 3 ).:.»_3 e it will be considered as being a verse count by al-Hijazi and al-Basri,

while the remaining qurra > al-Shamt and al-Kafi, have not given it any consideration.

-
£ -
\ e

VR Wi [P (S I a sl sladlatas

Translation

The word ;\.3.3..; will be for al-Madant al-Awwal, al-Shamt and al-Kafi; while the first 3

£\ will not be for al-Madani al-Awwal. The word ;& will not be for al-Basri

either.

Commentary

The author mentions that when stopping at the word .3,.3.:\.; in sarah ]brei]zim, verse 19

(I

(D) 2235 ol:u s.a\:» 3 (’.i..b.,\; ) it will be considered as being a verse count by al-

/

59



Madani al-Awwal, al-Shami and al-Kafi, while the remaining gurra’ al-Madani al-

Akhir, al-Makki and al-Basri, have not given it any consideration.

Furthermore, the author restricts himself by mentioning that when stopping at the

first appearance of the phrase s\{2)) 3 in verse 24 [ 3 g2 553 L.:\.» Lelol pritigy i

i

s LA it will be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir, al-

Makki, al-Shami and al-‘Iraqi, while the remaining gari; al-Madani al-Awwal, has not
given it any consideration. The author’s restriction is in reference to the phrase 3

L2\ appearing again in verse 38 [T L;..J\‘_;\l_, up)Y\ /c— e 5&5 &GA.’U 3] which is

S z

considered as being a verse count by all the gurra’

When stopping at the word [\¢&\ in verse 33 [ % Seds J.J\ (,g.\ J;J» 3] it will not be
considered as being a verse count by al—Basri, while the remalmng qurré 5 al—Hl]éZI, al-

Shami and al-Kafi, have considered it as being a verse count.

. a’ a - -~z s . 8 ~0 Z 058 z .
Translation

The word jSékﬁj\ will be for al-Shami; while the word 135 will be counted for al-

Kafi — understand this and you will be guided.
Commentary
The author mentions the last difference where the gurra’ differ regarding the verse

count in sarah Ibrahim. Thus, when stopping at the word [)ji}\.ﬁ.!\ in verse 42 [\j 5

g"‘)}.ﬂ;ﬁl\ :).;-3 L;.é)/\g\.é A\ Szss it will only be considered as being a verse count by al-
Shami, while the remaining qurra, al—HijﬁzI and al—‘Iréqi, have not given it any

consideration.
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In the second half of the stanza, the author discusses the differences held within sarat

al-Isra’ Thus, when stopping at the word |32 in verse 107 | r;b./\.é X5l

z

= \.1.;..3.3\33/)’\.)53 255 1 it will only be considered as being a verse count by al-Kafi,

while the remaining qurra; al-Hijazi, al-Shami and al-Basri, have not given it any

consideration.

In conclusion, there were five places in sdrat al-Ra‘d, six places in siarah Ibrahim and

one place in sarat al-Isra’ where the qurra’ differed regarding the verse count in these

suwar.

Surat al-Kahf
- P G os 7 \Zo s ° < Pt ° S oz g _ e z 5
\u\_j_ﬂb)\c_))‘tg’" ] e & S5 e 0 5h sl 30
Translation

The word ¢3a will be for al—HijéZI and al—‘IréqI, the word jgé will be for al-Madani
al-Akhir; while he will not consider the word 13&. The word \E)j will be for al-Shami,

al—‘Iréqi and al-Madani al-Akhr.

Commentary

4

The author mentions that when stopping at the word (i in verse 13 [\3xal izis f{’l

s
aRAv r-l)t_'u 33 #8552 it will be considered as being a verse count by al-Hijazi and al-

‘Iraqi, while the remaining gars} al-Shami, has not given it any consideration.

When stopping at the word j.g:; in verse 22 [f:}.’..}:a Y\/ ?-;e.iLS \.;'.4_:./&“ 2121 {;3 in] it will

—T0

only be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir, while the remaining

qurra’, al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-Shami and al-Traqi, have not given it any

consideration. However, when stopping at the word \1£ in verse 23 [ ¢3) elsLa) 3545
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NS é\.}‘; 3.9\3] the latter, al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-Shami and al-‘Iraq, have
considered it as being a verse count while the former, al-Madani al-Akhir, has not

given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the word &35 in verse 32 [ gt Glis 3 JMLZ.Q.'..Z.Z.».

(B

12351 it will be considered as being a verse count by al-Shami, al-Iraqi and al-
Madani al-Akhir, while the remaining gurra’ al-Madani al-Awwal and al-Makki have

not given it any consideration.

Li;—:'é' )c\cJ/JJjY\ C.;\_;"L“E;_):J,_?g\\.x_;\j 31
Translation

The word \;ff will be for al-Madani al-Awwal, al-Makki and al—‘Iréqi. The first 2 will

be similar to the case of the word \Ej‘; while the others will be for al—‘Iréqi.

Commentary

Pl

The author mentions that when stopping at the word \7? in verse 35 [ .13.;30‘ :,Jﬂ [ J6

@ \30 o.\.b it will be considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal, al-
Makki and al-‘Iraqi while the remaining gurra’, al-Madani al-Akhir and al-Shami have

not given it any consideration.

Furthermore, the author restricts himself by mentioning that when stopping at the

o™

\-75-:»/&"}5 Cyoal3 222305) it will

be considered as being a verse count by al-Shami, al-‘Iraqi and al-Madani al-Akhir,

first occurrence of word 2 which comes in verse 84 [

while the remaining gurra’ al-Madani al-Awwal and al-Makki, have not given it any
consideration. The author alludes to this by stating that the case of Ui is similar to

the case of &5 in the previous stanza, which was considered as being a verse count by
al-Shami, al-Traqi and al-Madani al-Akhir but was not considered by al-Madani al-
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Awwal and al-Makki as being a verse count. Furthermore, the author’s restriction to

mentioning the first appearance of the word Ul is in reference to the word (L

appearing three more times in the sarah: in verse 85 (3 \j_:_:.,;&.’ﬂ_’,], verse 89 [é&.ﬂ (/':

= %54 and verse 92 [:E\Z.L.i?éf»‘ ‘.’.:] In all three of the afore-mentioned places, it will
only be considered as being a verse count by al-‘Iraqi, while the remaining gurra’ al-

Hijazi and al-Shami, have not given it any consideration.

—
o
o

Translation

The phrase \;}3 »iie will be for al-Basri, al-Shami, al-Makki and al-Madani al-Awwal;

while the word Y%Llrj will be counted by al-Shami and al—‘IréqI.
Commentary

The author mentions that when stopping at the phrase %38 iic in verse 86 [als 35

.

L Ly oo - g s 2, . L . . .
LB 535 B e 3o it will be considered as being a verse count by al-
Basri, al-Makki, al-Shami and al-Madani al-Awwal, while the remaining qurra, al-

Madani al-Akhir and al-Kafi, have not given it any consideration.

P PP .,
Furthermore, when stopping at the word Y\iel in verse 103 [ 53 <3N\ ri.)i.:.f. VY

=

= '5\.&:,‘] it will be considered as being a verse count by al-Shami and al-‘Iraq, while

the remaining qurra’ al-Hijazi, have not given it any consideration.

In conclusion, there were eleven places where the gurra’ differed regarding the verse

count in the sarah.
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Surah Maryam
P A S P L?)Mr&\)__;\uL_S 3
Translation

The phrase V’MJ’\ oS will be for al-Madani al-Akhir and al-Makki; and say that the

phrase 15s JE\ A is for al-Shami, al-Basri and al-Hijaz1.

Commentary

The author mentions that when stopping at the phrase | S in verse 41 | 5)5 33

LS A U j a] it will be considered as being a verse count al-Madani al- ir
* a3 ca83) gy it will b dered as being by al-Madani al-Akh
and al-Makki, while the remaining qurra > al-Madani al-Awwal, al-Shami and al—‘IréqI,

have not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the phrase 155 JM 4 in verse 75 [ ° 5\5a24s J.!\fd:.\‘....b]
it will be considered as being a verse count by al—HijézI, al-Shami and al-Basri, while

the remaining gars} al-Kafi, has not given it any consideration.

In conclusion, there were two places where the gurra’ differed regarding the verse

count in the sarah.
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Surah Taha, al-Ambiya’ & al-Hajj

LS 852 Y5 h3 5 b e LSl b S
Translation

Both occurrences of \jgf will be for al-Hijazi, al-Shami and al-Kafi. The word é,g will
be for al-Hijazi and al-Shami; while the phrase Q‘;.é‘:- Xij will only be for al-Shami.
Commentary

The author mentions that when stopping at both appearances of the word \j:;f in
28 D855 3 it will be

considered as being a verse count by al-Hijazi, al-Shami and al-Kafi, while the

=2

) \f,\:/f S,L;..:_:S Z;f] and verse 34 [Z

stirah Taha, verse 33 [7

remaining gars, al-Basri, has not given it any consideration.

When stopping at the word L;.f in verse 39 [%@i:;a:a,la:&ﬁi 3] it will be considered
as being a verse count by al-Hijazi and al-Shami, while the remaining qurra’, al-Traqj,

have not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the phrase uj,é— Xij in verse 40 [% f_,j,.;:: N 5 \.6:...3 _;.23 [5? ]
it will only be considered as being a verse count by al-Shami, while the remaining

qurra % al—Hijézi and ai—‘IréqI, have not given it any consideration.

A W3 S PN B LU= py S Y WS N
Translation

The words 334 and [5175] as well as the phrase (%3 Ji C.:.;)i will be for al-Shami;

while the word \jjfi.; will be for both al-Shami and al-Basri.
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Commentary

The author mentions that when stopping at the following two words &;):4 in verse 40

N s 27 - 7 L2 14 Tog -0 » Y9, % 2 =2 ? AN P PRt
[* Gada o) 3w 805 and J3V74) in verse 47 [° Jae1 520 755 Baa Jusls S35 N 525 BY)

B3

and the phrase (%} é; 250 in verse 77 [0 s ) Tos sl 38 5 it will only be

considered as being a verse count by al-Shami, while the remaining qurra’ al-Hijazi

and al-‘Traqi, have not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the word C;i.; in verse 40 [* \:3.’.; Al 5 (,.23\ S BUZESS)

it will be considered as being a verse count by al-Shami and al-Bagri, while the

remaining qurra ’ al—Hijézi and al-Kafi, have not given it any consideration.

-

HEESILLE i ola g pid gl 155 | g

\&

3

Translation

And say: the word sl is for al-Shami and al-Kafi. The second ("2';"5“'; as well as the

word \;\.fo is known for al-Kafi.
Commentary

The author mentions that when stopping at the word w.a:é in verse 41 [ &&hz\s

= w..a.ﬁ./\] it will be considered as being a verse count by al-Shami and al-Kafi, while

the remaining qurra’ al-Hijazi and al-Basri, have not given it any consideration.

Furthermore, the author restricts himself in mentioning that when stopping at the

PP H s P PR
second appearance of the word r.z,,;.c in verse 78 [ 3| 3 pazad 033 h3E 5 Y

\jlziétlis’

‘.-;J..:.E] it will only be considered as being a verse count by al-Kafi, while the

remaining qurra ] al»Hijézi, al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.
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The author’s restriction in mentioning the second appearance of the word ("2';‘3"& is in

reference to the word r.é.;;:c appearing twice in the verse.

2 4, ORIV [RIRAT A .
When stopping at the word |,L5 in verse 92 [;gj?E;; [JARA (:Li.»\ 538G G5 e J6) it will
only be considered as being a verse count by al-Kufi, while the remaining gurra’ al-

Hijazi, al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

- - ;c ] o/ f - 7 - £ ° s -0 2 /‘/ f ;/
\ > 9 Q\ g*g\ 5.) (.;_)\J‘Q.'ng_j_'é ;\.ﬂ—ﬂd\_} 37
Translation

Both sz.j and 6:}: ﬂl will be for al-Makki and al-Madani al-Awwal; while both G4

and \jji ﬁzjl will be for al-Madani al-Akhr.

Commentary

VoA~ ~

The author mentions that when stopping at both the word \.:..j in verse 86 [ gu3a&a 53

z 7 > . P ~o08 Y . \ \ 2 Wy T 2z
Ul 5Ll aa38 3 and the phrase (s34 4] in verse 88 [* ou3s W) 3 (’,ﬁ.z_u BV \,j\.u

(e

) Cs-'::‘f’] it will be considered as being a verse count by al-Makki and al-Madani al-
Awwal, while the remaining qurra > al-Madani al-Akhir, al-Shami and al—‘IréqI, have

not given it any consideration.

Furthermore, the author mentions that when stopping at both the word U2 in verse

PR -T P < Toz o oy - 2 & 10
86 [F Uzs \J.pj(’,i.‘,j(’,f.x,; Y’J\] and the phrase ¥ r@tll in verse 89 [ &a 353 5353 M
iy 3 (}J/\/] it will only be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir,

while the remaining qurra, al-Madani al-Awwal, al-Shami and al»‘IréqI, have not

given it any consideration.
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-@9\; O \jda.iéj c&.} £ o _%9:.,1.'9 cggg.gLfJ\ d“:_l\ﬂ_z)\j 38
Translation

The phrase :; me\ uﬁj will not be for al-Madani al-Akhir. The word 6,.1.; will be for

al-Madani al-Akhir, al-Shami and al-Traqi; while the word Gais will only be for al-
Shami and al»‘IréqI.

Commentary

The author mentions that when stopping at the phrase :; JOUA ézﬁ in verse 87 [\g31%

N

@ & gAY 613‘ SJ.QKQ] it will not be considered as being a verse count by al-Madani al-
Akhir, while the remaining qurra; al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-Shami and al-

‘Iréqi, have considered it as being a verse count.

< \ z YRl s
Furthermore, when stopping at the word .35 in verse 88 [* 34 A1) 52543} \ia \33\.;:.9

= (s3] it will be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir, al-Shami

and al-Traqi, while the remaining gurra’ al-Madani al-Awwal and al-Makki, have not

given it any consideration.

=1~

When stopping at the word \ikis in verse 106 (= Gois LG Uoj.{x;:é] it will be

considered as being a verse count by al-Shami and al-Traqi, while the remaining

qurra 4 al—Hijézi, have not given it any consideration.

e sy AN s0 £ o3 g5 S s &5 eTgy -03 2 5 e
J_.msj_lfé—\j(i.:_?rs_fai J_LQ)_{LJ.)\_:.QQSM@ 39
Translation

The phrase 513: L;g and the word \;_:3 will be for al-Shami, al-Basri and al»Hijézi; while

the words réj.é.}, 5 and 3}1’;\ will be for al-Kafi.
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Commentary

In the first half of the stanza, the author mentions the last differences held within

z5 2 . z 3 14
sarah Tiha. Thus, when stopping at the phrase ¢i» s in verse 123 [(5”&.;../.\5 He

N z

? 633 and the word B3 in verse 131 [F L34 55359\ 55h5 f;"‘f %1530 it will be
considered as being a verse count by al-Shami, al-Basri and al-Hijazi, while the

remaining gari, al-Kafi, has not given it any consideration.

g A Py P
However, when stopping at the word K“é}‘;':’ in sidrat al-Anbiya’, verse 66 [ 3S\a&is N 4

s

3 <z, p
Y (Sj,,is N 3§ &3], the words (w?- and :j.u-\ in sarat al-Hajj, verse 19 [ 335 &a KA

(,’..A.;J\(‘Lu_’,éj ] and verse 20 [ £ o}.\éJ\ 3 (b)laf»‘_g Lo S it will only be considered

as being a verse count by al-Kafi, while the remaining qurra ’ al—Hijézi, al-Shami and

i

o8

Ll 0

al-Basri, have not given it any consideration.

1555 s 55 35 Gl 55 b Lyl discb 58
Translation

The word fbi.: will be for al—HijéZI and al—‘IréqI. The word ijj will be for al-Kafi and

al-Hijazi; while the word M\ will only be for al-Makki. So follow that which they
followed.

Commentary

In the afore-mentioned stanza, the author discusses the remaining differences held
within sarat al-Hajj. Thus, when stopping at the word 335 in verse 42 [ \.-L\..S 2 ’.)5 A1)

13325 332535 438) it will be considered as being a verse count by al-Hijazi and al-

‘Iraq, while the remaining gars’, al-Shami, has not given it any consideration.
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When stopping at the word le in verse 43 ["“: l;,] 4355 ) 4355 3] it will be
considered as being a verse count by al-KafT and al-Hijazi, while the remaining qurra’

al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

. . . A
Furthermore, when stopping at the word Glid)) in verse 78 i :;«.,.5_.:..\\ A e 3.1] it
will only be considered as being a verse count by al-Makki, while the remaining
qurra’;, al-Madani al-Awwal, al-Shami and al-Iraqi, have not given it any

. . 71
consideration.

In conclusion, there were twenty places in sarah Taha, one place in siarat al-Anbiya’
and five places in sarat al-Hajj where the gurra’ differed regarding the verse count in

these suwar.

Surat al-Mu’minun & al-Shu‘ara’

555 /og'a s -39 - " ~ }0715}
Translation

The word &5)\a will not be for al-Kafi, while QLZHY\ and 2\[@;\?\:: 535 will be for al-
Basri; al-Shami and al-Kafi.

" While al-Sharqawi doesn’t transmit any khAulf for al-Makki; al-Shatibi does transmit khulf for
the verse count of al-Makki in his poem Nathimah al-Zuhr.

- 6;\:3 Al \jﬁg EC.;; g)Lg- =5 Cy}g.}.w.ﬂ\ v’;é\i& 4 é\:«} — al-Qawl al-Wajiz. pg. 214.
Furthermore, al-Ja‘bari, al-Qadi and Thab Fikri transmit kAulf for al-Makki in their respective
works. Husn al-Madad: pg. 92. Fara’id al-Hisan: pg. 48. However, al-Dani doesn’t transmit khulf.
A]»Baya'n: pg. 190. Neither does Ahmad al-Mutawalli transmit &Au/fin his poem:

— 5).137, i3 M\j - i};i)\ é_‘_; ::S)L;ug- %j — Urjazah fi ‘llm al-Fawasil: pg. 8.
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Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses a difference held within sirat al-
Mu’minan. Thus, when stopping at the word &35 in verse 45 [ 31 3 434 Glasl (‘.:
EESY 4»] it will not be considered as being a verse count by al-Kafi, while the

remaining qurra’, al-Hijazi, al-Shami and al-Basri, have considered it as being a verse

count.

In the second half of the stanza, the author discusses the differences held within siarat

al-Nuar. Thus, when stopping at the word J\.o\f\; in verse 36 [Jb\?\j).\db\.@b 5.} 2ol

~

] and the phrase )\..aﬂlb g.,JnJu in verse 43 [

-

JL,’aS'YL Calg 4555 L ;\§J] it will be
considered as being a verse count by al-Basri, al-Shami and al-Kafi, while the

remaining qurra’, al-Hijazi, have not given it any consideration.

In conclusion, there was one place in sarat al-Mu’minin and two places in sarat al-

Nir where the gurré > differed regarding the verse count in these two suwar.

Surat al-Shu‘ara’ until Surah al-Ram

P < g 5§ oy zo 5oz To f
L}‘J’J—éﬁu_ji—t’—’"‘%\-’ )k }<L:‘ :lfdf}&”uj & 42

Translation

The phrase [))ilaﬁ e;j,f.j will be for al—HijéZI, al-Shami and al-Basri; while the third

[)):\ia.: will be for al—Hijézi, al-Shami and al-Kafi.
Commentary

The author mentions that when stopping at the phrase [)),’;Li e;);j in sarat al-

27,2 4

L s, . . .
Shu‘ard’, verse 49 [ 53 G3213) it will be considered as being a verse count by al-
Hijazi, al-Shami and al-Basri, while the remaining gars, al-Kafi, has not given it any
consideration.
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In the second half of the stanza, the author restricts himself in mentioning that when

stopping at the third appearance of the word 5325a5 which comes in verse 92 [\.LL’:‘

i

el ’} . . . . DI R —_ —_
535855 ‘,f..f ] it will be considered as being a verse count by al-Hijazi, al-Shami and
al-Kafi, while the remaining gars; al-Basri, has not given it any consideration. The
author’s restriction to mentioning the third appearance of the word (3313 is in

reference to the word (35133 appearing two more times prior to it in the sarah.

P R TR -4 SRR Y S i 2 - -7 . o4 7 50 P i
Translation

The phrase :;}%\.;.EJ\ “ will be for al-Madani al-Awwal, al—‘IréqI and al-Shami. The

phrase ,Gu& u;\] will only be for al-Hijazi; while the word 3 155 together with ...

S L&y -~ - Czy sl ¢ 4. %\s To Gy, 0% 0% £l o~
L,G_..Su\_‘.c.gu__gﬂ\éjhpj @M\jcqﬁ\}@gﬂ a4
Translation

.. the word 3423 will not be for al-Kafi. The word Joldt will be for al-Hijazi. And

say: the phrase &;5\3\ 4, as well as its occurrence in sirah Lugman, will be for al-Shami
and al-Basri.

Commentary

In the first half of stanza 43, the author discusses the last difference held within sarat
al-Shu‘ara’. Thus, when stopping at the phrase S 4 in verse 210 [ & E1535 G

:J\.l/a.l_;.“] it will be considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal, al-

(Bl

‘Iraqi and al-Shami, while the remaining qurra’, al-Madani al-Akhir and al-Makki,

have not given it any consideration.
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In the second half of the stanza, the author discusses the differences held within sarat

al-Naml. Thus, when stopping at the phrase .2 .G in verse 33 [u—;,\:g \33 _,ij 33; \ 33 _,i
2.}4.}31 it will be considered as being a verse count by al-Hijazi, while the remaining

qurra’, al-Shami and al-‘Iraq, have not given it any consideration.

-

Furthermore, when stopping at the word 3 ,\55 in sarat al-Naml, verse 44 [ £ 5% zl J6

<z 2030~ . _ < 2.1 1.
)58 323225] and the word jS..g in sarat al-Qasas, verse 23 [ i\ Ga Al ail2 355

I'e
$20%

53223] it will be considered as being a verse count by al-Hijazi, al-Shami and al-Basri,

while the remaining ga"ri’, al-Kafi, has not given it any consideration.

In the first half of the second stanza, the author discusses the differences held within
sarat al-‘Ankabit. Thus, when stopping at the word J;;J\ in verse 29 [3):’\.’..\/ (.)Q:.éi
N

8 ;L.;..ﬂ\f,,ﬂé.a; 535\ it will be considered as being a verse count by al-Hijazi, while

the remaining qurra > al-Shami and al—‘Iraqi, have not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the phrase &;5\3\ 4 that appears in both sarat al-
‘Ankabit, verse 65 [% Saall i./} :n.,/a.}afn ?aii\ \423] as well as in sarah Lugman, verse 32
¢ :,.,,\S\i/] W:*‘h\ 1523 ‘:\lﬁ)\f] it will both be considered as being a verse count by al-
Shami and al-Basri, while the remaining qurra ’, ai—Hijazi and al-Kafi, have not given

it any consideration.

In conciusion, there were three places in sarat al-Shu‘ara 7 two places in sarat a]—Nam],
one place in sarat a]—Qa.sa,S, two places in sirat al-Ankabit and one place in sirah

Lugman where the gurra’ differed regarding the verse count in these suwar.
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Surat al-Ram

2

T )JJ';‘:M LsL’) “J j—;’ g‘% L/J;:‘-‘:“ ‘69 \—’: J)i %}jﬂj 45

Translation

The word E)jj\ will be for al-Madani al-Awwal, al-Iraqi and al-Shami. The word g
will be for al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-Shami and al-Basri; while the second

Oy Jz.i)\ will be for al-Madant al-Awwal.
Commentary

The author mentions that when stopping at the word ¢33l in verse 2 [1 T A3 cald) it
will be considered as bemg a verse count by al-Madani al—Awwal, al- Iréqi and al-
Shami, while the remaining qurra > al-Madani al-Akhir and al-Makki, have not given

it any consideration.

When stopping at the word (. in verse 4 [f&x,.:g.,aié] it will be considered as being
a verse count by al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-Shami and al-Basri, while the
remaining qurra, al-Madani al-Awwal and al-Kafi, have not given it any

consideration.

Furthermore, the author restricts himself by mentioning that when stopping at the

AL AEA

second appearance of the word Qj;ﬂil\ in verse 55 [° ;).iﬁij\(._,.ai ABAL \ A3H5 45 3]
it will only be considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal, while the
remaining qurra, al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-Shami and al-‘Iréqi, have not given

it any consideration. The author’s restriction in mentioning the second appearance of

the word is in reference to the word &3 >I appearing prior to it in verse 12 [ 43 3

=

K 2 - . . . .
1G5 wa) 2Asd a2l 4335) which is considered as being a verse count by all the

qurra.
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In conclusion, there were three places where the gurra’ differed regarding the verse

] )
count in the siarah.

Surat al-Sajdah until Surat al-Zumar

2o

S B LS Boiswp jB s sls
Translation

The phrase a5 él.; will be for al-Hijazi, al-Makki and al-Shami, the word Jiz will

oniy be for al-Shami; while the first i.l,\.i in Fatir will be for al-Shami and al-Basri.

Commentary

In the afore-mentioned stanza, the author discusses three differences in the verse
count that occur in three different suwar. The first difference is when stopping at the
phrase Gas L:,L; in siarat al-Sajdah, verse 10 * .)...}5.‘;,.’1.;- ‘5.3.‘/ Gl u:/:j/\i\ 3 UL 5k it will
be considered as being a verse count by ai—Hijazi and al-Shami, while the remaining

qurra’, al-Traqi, have not given it any consideration.

The second difference is when stopping at the word Q\.;; in siarah Saba’, verse 15
¥ s rad b2 %i3] it will only be considered as being a verse count by al-Shami,

while the remaining qurra 2 al—Hijazi and al—‘Iraqi, have not given it any consideration.

The third difference is when stopping at the first appearance of the word 23.% in

g,

+5 14

g <. T\ s 428 .5 - . . . .
sirah Fatir, verse 7 | .’x.:./u u\.x.a;-;J 15528 3411 it will be considered as being a verse

count by al-Shami and al-Basri, while the remaining qurra’, al-Hijazi and al-Kafi, have

72 . . PP P
Some scholars are of the opinion that the when stopping at the word §3iais in verse 3 — ‘.,.; 3

o
1z

)] f_,}’..}.:.;..i r}::\./a .).-3 5,: — it will only be considered as being a verse count by al-Makki, thus
exciuding the remaining qurra > However, the most accepted view is that all the qurra ’ consider it

as being a verse count, therefore, the author did not mention it in the poem.
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not given it any consideration. The author’s restriction to mentioning the first
So - . . I . ..
appearance of the word 43uZ is in reference to the word J34% appearing again in verse
IO D I PR LA NPT~ N AT ; i
(N VAR A ol ;Uji.; &A\3) which is not considered as being a verse

count by any of the gurra’

CEDETREH N PR R I TE
Translation

The words 2.5, jﬁ.@.’i\ and jjﬂ\ will be for al-Hijazi, al-Shami and al-Kafi; while the
word )}ﬁj\ will be for al-Hijézi and al-‘Iréqi.

Commentary

The author mentions that when stopping at the following words in sidrah Fatir: the

o - . [ P O~ P AP PR P T
word 25u5 in verse 16 [T X335 sldu oG P&L@Aﬁ Lay 3)), the word a2l in verse 19

_’;,\.e.;j\j 6)..:,:9\ & 55234 3], and the word 553 in verse 20 [c;%;;; j}f)d\’gj i&iﬁ.\\‘gj] they
will all be considered as being a verse count by al-Hijazi, al-Shami and al-Kafi, while

the remaining qén", al-Basri, has not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the word );.ﬁ\ in verse 22 [5) Jsfjd\é &%@ih 3]
it will be considered as being a verse count by al-Hijazi and al-Traqi, while the

remaining gén", al-Shami, has not given it any consideration.
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) 0% seT AZ L - o L&, ek °.,'eg:€/,
B G § 50 1,585 LS M E5 0 NS 0h g

Translation

The phrase Xi)jf Qi will only be for al-Basri; the word )lg..i will be for al-Shami, al-
Basri and al-Madani al-Akhir; and the phrase &33ia 1,8 will be for al-Shami, al-Kafi

and al-Hijazi.

Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses the last two differences that occur
in sirah Fatir. Thus, when stopping at the phrase \i)j.‘a ui in verse 41 [ :‘,\..:..15 YA
%gjjfs AR 3 5ol it will only be considered as being a verse count by al-Basri,

while the remaining qurra’ al-Hijazi, al-Shami and al-Kafi, have not given it any

consideration.

When stopping at the word )L.}.f: in verse 43 [® ;\.».3&3 ;&5\ EREA 358 2157 it will be
considered as being as verse count by al-Shami, al-Basri and al-Madani al-Akhir, while
the remaining gurra’ al-Madani al-Awwal, al-Makki and al-Kafi, have not given it any

consideration.

In the second half of the stanza, the author begins discussing the differences held
within sarat al-Saffat. Thus, when stopping at the phrase O350 15K in verse 22

Z < 0\ 6 4 . . . .
) f)j.}xi.;; 138 s ?-4_;,-\33\ 31340k e\ \)j_é.é-\] it will be considered as being a verse

izl

[t
count by al-Shami, al-Kafi and al—Hijézi, while the remaining garr’, al-Basri, has not

given it any consideration.
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Translation

The second jSjfz; will be for all except Aba Ja‘far. The phrase ; i > will be for al-

Kafi; while the word o3¢ will be completed by all except al-Basri.

Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses the last difference held within sarat
al-Saffat. Thus, when stopping at the second appearance of the word Q})ﬁ; in verse

167 [i:%iﬁ f))i,.iz.’j 1558 51 3] it will be considered as being a verse count by al-Madani al-
Akhir i.e. Shaybah ibn Nisah, al-Makki, al-Shami and ai—‘Iréqi, while the remaining
garr, al-Abu Ja‘far, has not given it any consideration. The author’s restriction by
mentioning the second appearance of the word Qj,ﬁ;j is in reference to the word

—

te2 7 4 < 2 g . .
O9sad appearing prior to it in verse 151 [E 5355 ('}g:l e \’;bl N\ which is

considered as being a verse count by all the qurré ’

]

In the second half of the stanza, the author begins discussing the differences held

within sarah Sad. Thus, when stopping at the phrase Jf i &> in verse 1 [ 3 ;/,\‘ J;z.!\ 55

v

-

5 S it will only be considered as being a verse count by al-Kafi, while the

remaining qurra % al—Hijézi, al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

- L s 9A Ly %
Furthermore, when stopping at the word _el3¢ in verse 37 [ ol 3 £ U5 X daridl s
=) it will not be considered as being a verse count by al-Basri, while the remaining

qurra 2 ai»Hijézi, al-Shami and al-Kafi, have given it consideration.
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_ °/o a///czi 6 s o< Z ;;o};c 55 a%, /;cii
§2u?déz>) ey 3aels @ﬂ@é\aujgudﬁ\ .

Translation

The word j;ei will be for al-Kafi and al-Basri with a difference in opinion, count it for

Ayyub while discarding it for al-Jahdari.

Commentary

P
)

The author mentions that when stopping at the word jjéi in verse 84 [ §51 3 55406 J6

S [l&]

2 358 it will be considered as being a verse count by al-Kafi, and by al-Basri with
khulf, meaning that a difference of opinion exists amongst the scholars of Basrah.
While Ayytb ibn al-Mutawakkil and Ya‘qub al-Hadrami have considered it as being a

o _ . . . . 73
verse count; ‘Asim ai—]ahdari, has not given it any consideration.

In conclusion, there was one piace in sirat a]—Sajdab, one place in sarah Saba’, seven
places in siarah Fatir, two places in sdarat al-Saffat and three Piaces in sirah Sad where

the qurra > differed regarding the verse count in these suwar.

7 Abt ‘Amr al-Dani mentions that Ayyﬁb considered it as being a verse count while ‘Asim has not
given it any consideration. However, he also transmits the opposite ie. the former not taking it
into consideration while the latter has given it consideration. A]»Bayén: pg. 214. Al-Shatibi and
‘Abd al-Raziq “Ali have listed Ayyub and Ya‘qub as those who have given it consideration.
Nathimah al-Zuhr. pg- 274 and Murshid al-Khullan: pg. 146. Al-Ja'bari has listed Ayyﬁb as having
given it consideration. Husn al-Madad- pg. 114. Al-Qadi also transmits khulf for al-Basri, Fara’id
al-Hisan: pg. 55. However, al-Mutawalli does not mention anything regarding the khulf in his
poem, Urjﬁza]i: pg. 10.
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Surat al-Zumar and Surat Ghafir

- ?: (- - w57 - % P ~ 8o ;5; ) 3 <
Translation

The first Qj;éié will be for al-Shami, al-Basri and al-Hijazi; while the second &;fd\ Al
will be for al-Kafi and al-Shami.

Commentary

In the afore-mentioned stanza, the author alludes to two restrictions, the first being
when stopping at the first appearance of the word C)j.::\i.é in verse 3 [g(i:;: 53 35 :{n\;y
"3)_:.}.1’6 Hf'jﬂ 4] which will be considered as being a verse count by al-Shami, al-Basri
and al—Hijézi, while the remaining qgarr’, al-Kafi, has not given it any consideration.
The author’s restriction is in reference to the word C)};J;iﬁ; appearing again in verse 46

7

222, s\ 2 ANE 2o 4 <7, }9/ PRt . . . .
(35500835 423\ 3 Ly e g\.»(;gmw\] which is considered as being a verse count

by all the qurra’

The second restriction alluded to by the author in the afore-mentioned stanza is

when stopping at the second appearance of the phrase é;fd\ ﬂ, which is in verse 11 | 3$

3
=

u.»jd\i& L;.}:J‘ea‘h\ kCH AR }:( 73\1. It will be considered as being a verse count by al-
Kafi and al-Shami, while the remaining gurra’, al-Hijazi and al-Basri, have not given

it any consideration. The author’s restriction is in reference to the word &;fd\ 4 also

H L 14 . . . .
appearing in verse 2 — @) 501 4 Laldh 4l 0426 — which is considered as being a verse

count by all the gurra’
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Translation

The words 3025 G332, a3s and the second s\ will only be for al-Kafi; while sie &3
will be for ai»‘Iraqi, al-Madani al-Akhir and al-Shami.
Commentary

In the first half of the afore-mentioned stanza, the author discusses three differences

that are only considered as being a verse count by al-Kafi. Thus, when stopping at the

iz

phrase Q}ilsj le in verse 39 [ 15 padis G 323], the word é;.iag in verse 14 [ 2221 b 43

g

i \w

T fsd LZ1%4), and when stopping at the second appearance of the word >\, which

comes in verse 36 [

2o 3 WS ol ‘}.\..4.; % 3] it will only be considered as being a

z

verse count by al-Kafi, while the remaining qurra ’ al—Hijézi, al-Shami and al-Basri,
have not given it any consideration. The author’s restriction to mentioning the second

appearance of the word >\5 is in reference to the word & appearing prior to it in verse

23 [ er)g\.b u.»ﬁ.] L3 4 J.L,a.» % 3] which is considered as being a verse count by all the

qurré .

3
o)

Furthermore, when stopping at the phrase Q\J.gfjfﬁ in verse 17 [(Z)sle J.....\.s] it will be
considered as being a verse count by ai—Kﬁfi, al—Basri, al-Madani al-Akhir and al-
Shami, while the remaining qurra > al-Madani al-Awwal and al-Makki, have not given

it any consideration.
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Translation

The word 3\4;5?\ will be for al-Madani al-Awwal and al-Makki. The word @319\ will be

for al-Hijazi and al-Traqi while the word (5} 3\ will only be for al-Shami.

Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses the last difference held within sarar
al-Zumar. Thus, when stopping at the word gVl in verse 20 [¥ 54331 §a38 5,0 6391 it
will be considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal and al-Makki, while
the remaining gurra’ al-Madani al-Akhir, al-Shami and al-‘Iraqi, have not given it any

consideration.

In the second half of the stanza, the author begins discussing the differences held

within sarah Ghafir which is also known as sarat al-Mu’min. Thus, when stopping at
the word L})@\ in verse 15 [?fz L:,3/\.:}\ A3 5ad) ealie :,.:'QVL:; 3 21 it will be considered
as being a verse count by ai—Hijézi and al—‘Iréqi, while the remaining qa‘rf’, al-Shami,
has not given it any consideration. Furthermore, when stopping at the word (3% 2\; in

verse 16 [%333 Jbr.fs A5 it will oniy be considered as being a verse count by al-Shami,

while the remaining qurra 4 al—Hijézi and al—‘Iréqi, have not given it any consideration.
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35 3 Ay 52 JLIS) 3o OB b 1 by
Translation

The word .18 will be for al-Shami, al-Basri and al-Hijazi; the word C)\.ESJ\ will be
for al-Shami, al-Kafi, al-Madani al-Awwal and al-Makki; while the word jﬁ.@.ﬂ\j will be
for al-Shami and al-Madani al-Akhir.

Commentary

The author mentions that when stopping at the word Cne€ in verse 18 [‘_;33 J;;Lﬁ\ 3)

é’:)\?l/a‘{ J.g-\:'.;j\] it will be considered as being a verse count by al-Shami, al-Basri and

al—Hijézi, while the remaining garr’ al-Kafi, has not given it any consideration.

When stopping at the word Q\ESJ\ in verse 53 [?E C,LSJ’\ Joc1 2 Y \.C»j_;\ 31 it will be
considered as being a verse count by al-Shami, al-Kafi, al-Madani al-Awwal and al-
Makki, while the remaining gurra’ al-Madani al-Akhir and al-Basri, have not given it

any consideration.

Furthermore, when stopping at the word M\j in verse 58 * j\.,g;.!\ jsl.}—/’g\g; 5525 3]
it will be considered as being a verse count by al-Shami and al-Madani al-Akhir, while
the remaing qurra > al-Madani al—Awwal, al-Makki and al—‘Iréqi, have not given it any

consideration.
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UG R S S ] Jo e A3 5 By
Translation

The word 553 will be for al-Madani al-Akhir, al-Shami and al-Kafi. The word V’;’;\

will be for al-Makki and al-Madani al-Awwal; while the phrase C))i.\:é ff.f will be for
al-Shami and al-Kafi.

Commentary

The author mentions that when stopping at the word jS;ué in verse 71 [ 3 ?'g_g\.i.rj :_3
é} E)MJ’:}_,LQ\] it will be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir,

al-Shami and al-Kafi, while the remaining qurra; al-Madani al-Awwal, al-Makki and

al-Basri, have not given it any consideration.

When stopping at the word ¢;§i-\ in verse 72 [2(:;,.;3\@] it will be considered as being
a verse count by al-Makki and al-Madani al-Awwal, while the remaining qurra’ al-

Madant al-Akhir, al-Shami and al—‘IréqI, have not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the phrase O3S 5 ri’f in verse 73 [(,.i.f G ;,Si?é_\/ :}.1..3(;:

(™

) 63? _,_..3] it will be considered as being a verse count by al-Shami and al-Kafi, while

the remaining qurra ’ al—Hijézi and al-Basri, have not given it any consideration.

In conclusion, there were seven places in surat al-Zumar and eight places in siarah

Ghatir where the qurra’ differed regarding the verse count in these suwar.
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Surat Fussilat until Surat al-Zukhruf

i

L}_.&ES‘;MJ_.Q) ‘L}_b ("}J\.C JK ‘L/:l;h.’) .))_AJ)LP 56

Translation
Say: that the word 3}’;3} will be for al-Hijazi and al-Kaft; the word r,j\}ﬂg will only be
for al-Kaft; while the phrase 33.@.2};’5 will be for al-Basri and al-Hijazi.

Commentary
In the afore-mentioned stanza, the author discusses three verse counts that occur in
three different suwar. The first being when stopping at the word 3;.3} in sarah

z A -
. .1 - I . P A7, fz 2,45
Fussilat, which is also known as Ha Mim Sajdah, verse 13 [ 55\& &av &.:u.:.,‘;(,ﬁ; 3351

(e

33.:3] it will be considered as being a verse count by al—Hijézi and al-Kafi, while the

remaining qurrd’, al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

The second difference is when stopping on the word @)/L&E\ig in sarat al-Shiira, verse

(& 5 e N J;:J\ d)‘;"“w\u‘) it will only be considered as being a verse count
by al-Kuafi, while the remaining gurra’, al-Hijazi, al-Shami and al-Basri, have not given

it any consideration.

The third difference is when stopping at the phrase &u@é}é in sarat al-Zukhruf, verse

Y4

52 ° g\.@.»).m_;,\\\ \.ua 75 % b\ ,a\] it will be considered as being a verse count by al-Basr1
and al-HijézI, while the remaining qurra > al-Shami and al-Kafi, have not given it any

consideration.

In conclusion, there was one place in sarah Fussilat, one place in sirat al-Shara and
one place in sarat al-Zukhruf where the qurra’ differed regarding the verse count in

these suwar.
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Surat al-Dukhan

03 . (Zo 5 o Lotssy .. o 2 T .-z Red 7.
rj—a‘%—?&-zgﬁkfj‘g%)‘dé% r—frfj——%j“k%—”d)—J =) 57
Translation

The word ijﬁgj will only be for al-Kafi. The word @ﬁjl\ will be for al-Iraqi, al-
Madani al-Awwal and al-Shami; while the phrase gjﬁil\ 3 will be for al-Madani al-
Akhir, al-Makki and al-‘Iraqu.

Commentary

The author mentions that when stopping at the word (335 in verse 34 [ N5 &)

N

(6] f))j);.’j] it will only be considered as being a verse count by al-Kafi, while the

remaining qurra’, al-Hijazi, al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

3

When stopping at the word r,;.%j)\ in verse 43 [E) ,gj:i‘}!\ & 5544 it will be considered

as being a verse count by al—‘Iréqi, al-Madani al-Awwal and al-Shami, while the
remaining qurra > al-Madani al-Akhir and al-Makki, have not given it any

consideration.

Furthermore, when stopping at the phrase gjﬁ.’)\ & in verse 45 [%1 9332,3\ & izl it will
be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir, al-Makki and al-‘Iraqf,
while the remaining gurra’ al-Madani al-Awwal and al-Shami, have not given it any

consideration.

In conclusion, there were three places where the gurra’ differed regarding the verse

count in the sarah.
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Surat al-Qital and al-Tuar

: \C«.)) )-Ls)d.))}-hj\) 3) &u)\_#jcp_kfb\.b) 58
Translation

The word Unjijji will be for al-Shami, al-Basri and al-Hijazi; the word &,ls will be for
al-Basri; the word Qjﬁ.l\j will be for al-Shami and al-‘Iraq1; and the word £3 will be for
al-Shami and al-Kafi.

Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses the differences held within siarat al-
Qital which is also known as sarah Muhammad. Thus, when stopping at the word
L&;Bji in verse 4 [? k5530 55 &S 4> it will be considered as being a verse count
by al-Shami, al-Basrt and al—Hijézi, while the remaining qgarr’, al-Kafi, has not given it
any consideration.

1

When stopping at the word W)L-u in verse 15 [° guJ_.JJ 8 J*;'u"fé-’\ﬂ it will only be
considered as being a verse count by al-Basri, while the remaining gurra’, al-Hijazi, al-

Shami and al-Kafi, have not given it any consideration.

In the second half of the stanza, the author begins discussing the differences held

LR it

will be considered as being a verse count by al-Shami and al-Traqi, while the

m —um

within sarat al- Tar, Thus, when stopping at the word 2 )Lj\j in verse 1 [T

remaining qurra ’ al—Hijézi, have not given it any consideration.

)

Furthermore, when stopping at the word €3 in verse 13 [ %; ’ria_;-J\.sd e Ay it
will be considered as being a verse count by al-Shami and al-Kafi, while the remaining

qurra % al»Hijézi and al-Basri, have not given it any consideration.
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In conclusion, there were two places in sarat al-Qital and two places in sarat al-Tar

where the gurra’ differed regarding the verse count in these suwar.

Surat al-Najm

él__“\ o\}__:u \.__;.sjj\j GF\._,IJ\ é}}' u,a} T E._‘s.& éé»\ 59
Translation

The phrase &2 S:l\ will only be for al-Kafi. The phrase Ci}i 5 will only be for al-

Shami; while the word (33| will be read for all besides him.
Commentary

The author mentions that when stopping at the phrase &2 éi\ in verse 28 [ ZENG) 5
i;\i.; ‘_’,Lj\ e o;":’] it will only be considered as being a verse count by al-Kafi, while
the remaining qurra ’ al—Hijézi, al-Shami and al-Basri, have not given it any

consideration.

Pr AT ard

When stopping at the phrase Cj}f 5 in verse 29 ¢ IS5 562 5 J_E:\S] it will only be
considered as being a verse count by al-Shami, while the remaining qurra ’ al—Hijézi

and al-‘Traqi, have not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the word 33l in verse 29 [ § 253\ ¥} 3 3 (.3 36§32

&l

& 34 it will not be considered as being a verse count by al-Shami, while the

remaining qurra’, al-Hijazi and al-‘Iraqi, have considered it as being a verse count.

In conclusion, there were three places where the gurra’ differed regarding the verse

count in the sarah.
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Surat al-Rahman

NS AW P PP B[R RIS\ R b R
Translation

The word :;é*j!\ will be for al-Shami and al-Kafi; the first QLL;}?\ will be for al-‘Iraq,
al-Makki and al-Shami; while the word FEE)UG/ will be for all besides al-Makki.

Commentary

The author mentions that when stopping at the word Y3 in verse 1 [Ei Sas }\i] it
will be considered as being a verse count by al-Shami and al-Kafi, while the remaining

qurra’, al-Hijazi and al-Basri, have not given it any consideration.

When stopping at the word C)LL»}!\ in verse 3 [\fl :,L.:.)}l\ 51;] it will be considered as

being a verse count by al-‘Iraqi, al-Makki and al-Shami, while the remaining qurra’

al-Madani al-Awwal and al-Madani al-Akhir, have not given it any consideration. The
author’s restriction in mentioning the first appearance of the word QLZo}Y\ is in

reference to the word Sl appearing again in verse 14 [ )/Li-..i.!\f QL;.L,; Seoladl G5

i~
=<

51 which is not considered as being a verse count by any of the qurra’

Furthermore, when stopping at the word F\f)h in verse 10 [c;\iz;; ,3\3/)’\} G2 5 u?:j:g\ 3] it
will not be considered as being a verse count by al-Makki, while the remaining qurra 2

al-Madani, al-Shami and al-‘Iraqi, have considered it as being a verse count.
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P o,offaﬂa)a - . 8 o gz Z o
uu_ﬁpgﬂf&\ \_@_jjcp‘_;.:kéujigbu_g 61
Translation

The second 2\5 e will be for al-Hijazi; while the phrase Sy J.aﬁ\ & will be counted by
all besides al-Basri.

Commentary

In the first half of the stanza, the author restricts himself by mentioning that when
stopping at the second appearance of the phrase ,U ‘. in verse 35 (B34 \.Zi’:\.é das

<

PG &al it will be considered as being a verse count by al-Hijazi, while the remaining

N\

qurra’, al-Shami and ‘Iraqi, have not given it any consideration. The author’s

restriction in mentioning the second appearance of the phrase )\5 ug is in reference to

P

the phrase ,( . appearing again in verse 15 s, 1 g\t T 5ls 3] which is
p DY (2 app g ag ORIV e

considered as being a verse count by all the gurra’

Furthermore, when stopping at the phrase Sy J.z.i)\ \& in verse 43 [C).;\Kj 6.\\ ‘.’,135.?.;\.'»

2

2 A

34 _#ad\ g it will not be considered as being a verse count by al-Basri, while the

remaining qurra " al—Hijézi, al-Shami and al-Kafi, have considered it as being a verse

count.

In conclusion, there were five places where the gurra’ differed regarding the verse

count in the sarah.
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Surat al-Wagqi‘ah and Surat al-Hadid

0% e g0 < e o ’E o 0 o 8 sz
: .:.\ k.; S A o L}‘ :.S\ %-A\ > ‘\ % " -~ ‘\ J}\j 62
Translation

The first 5.1;.:;5\ and the first &t&j\, as well as the first QL;.ES\, have been affirmed for
all besides al-Kafi.

Commentary

In this stanza, the author restricts himself by mentioning that when stopping at all of
the first appearances of the following words ie. 5:.2.:.25\ in verse 8 [° 5.1;....\7’\ C],
{\31.&;3\ in verse 9 [* 5::....:3\ 2oz 3], and Q\;EJ\ in verse 41 [* ‘;)\.;..:J\é.;‘n.}:‘ 3] it will not
be considered as being a verse count by al-Kafi, while the remaining qurra ’ al—HijéZI,
al-Shami and al-Basri, have considered it as being a verse count. The author’s
restriction in mentioning the first appearance of these words is in reference to them

appearing more than once in the sarah. However, all the gurra’agree that the second

appearances Of aH these WOde WIH be considered as being a verse count.

et 5 (55 B Se dis G EBUlda CL b
Translation

The word 53}.2),2 will be for al—HijéZI and al-Kafi; the word & Q\j will be for al-Makki
and al-Madani al-Akhir; and the word ’ic will be for al-Madani al-Awwal, so

understand this.
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Commentary

The author mentions that when stopping at the word L3555+ in verse 15 [ ;34 \2

s

3533 it will be considered as being a verse count by al-Hijazi and al-Kafi, while

the remaining qurra’} al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

When stopping at the word & )\j in verse 18 [ 33,6\ 158 /\.}a] it will be considered as
being a verse count by al-Makki and al-Madani al-Akhir, while the remaining qurra’

al-Madani al-Awwal, al-Shami and al-‘Iraqi, have not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the word &_9 in verse 22 [T 5\.9 43~ 31 it will be
considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal and al-Kafi, while the
remaining gurra’ al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-Shami and al-Basri, have not given

it any consideration.

s a3d5k55 e doW g 3k Gy DG [ P e 56,
Translation

The word Li.:.}\f will be for all except al-Makki and al-Madani al-Awwal; the first gg.?}l\

will not be for al-Madani al-Akhir and al—Kﬁfi; and the word [)j J_ﬁ_; will only be for al-
Makki.

Commentary

The author mentions that when stopping at the word 1256 in verse 25 [ & 3mais N

LIG]152

= LL./:\S \?j \ jf.j] it will not be considered as being a verse count by al-Makki and al-
Madani al-Awwal, while the remaining qurra, al-Madani al-Akhir, al-Sham1 and al-

‘Iraqi, have considered it as being a verse count.
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When stopping at the first appearance of the word uu.J\ in verse 27 [* g\A.J\ 2o\ 5] it
will not be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir and al-Kafi, while
the remaining gurra’ al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-Shami and al-Bagsri, have

considered it as being a verse count. The author’s restriction is in reference to the

word x| appearing twice in the same verse.

Furthermore, the author mentions that when stopping at the word [)j jfz; in verse 47

2 ~
B 3,3;45 1338 35 it will be only be considered as being a verse count by al-Makki, while
the remaining qurra > al-Madani, al-Shami and al—‘IréqI, have not given it any

consideration.

,o
\

\
~

o
W
v
v\
[\

\w—

NGO P o

Translation

The word i\.ﬁgl will be for all except al-Basri, while the first G.:é- will not be for al-

Makki. The word &3 _Z.‘g-g\ will be counted by al-Makki, al-Traqi and al-Madani al-

Awwal...

Commentary

/z s M7 2778

The author mentions that when stopping at the word L.g\ in verse 35 [£Lz3) | Sl By

%] it will not be considered as being a verse count by al-Basri, while the remaining

S

qurra % al—HijézI, al-Shami and al-Kuafi, have considered it as being a verse count.

When stopping at the first appearance of the word G.;.é;', which appears in verse 42 [ 33

5 a5 ,3 ] it will not be considered as being a verse count by al-Makki, while the

remaining qurrd, al-Madani, al-Shami and al-‘Iraqi, have considered it as being a

verse count. The author’s restriction in mentioning the first appearance of the word
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//,;

(w? is in reference to the word (w? appearing again in verse 54 [(.3.4.;4\ Sedde i J_...s

;

'] which is considered as being a verse count by all the gurra’

13-

Furthermore, when stopping at the word J_-}-XI\ in verse 49 [(3 &3 J.é/-‘g\ j:;\.jj/ﬂ’\;l :}3] it
will be considered as being a verse count by al-Makki, al-Iraqi and al-Madani al-
Awwal, while the remaining qgurra} al-Madani al-Akhir and al-Shami, have not given

it any consideration.

63; J";%\);\ ‘C)L”; :)\:\.;J\ L}j LS}S 3\ ’:i; ‘C)o 5}°./: ;i /S\ 66
Translation

.. while the others count the word (35+:2. The word 3\.%; will only be for al-Shami;
the word & ,\A\ will only be for al-Kafi; and the word &..4\!\ will only be for al-Basr.

Commentary

The author mentions that the first difference in the stanza is in relation to those who

considered the previous difference as being a verse count. Thus, when stopping at the

word (35+22 in verse 50 [ 3532 343.4) it will be considered as being a verse count by al-
Madani al-Akhir and al-Shami, while the remaining qurra > al-Madani al-Awwal, al-
Makki and al—‘Iréqi, who considered the former difference as being a verse count, have

not given the latter one any consideration.

The author mentions that last difference to be held within sarat a-Wagi‘ah occurs

when stopping at the word 37 in verse 89 | 24625 3 45 531 which will only be
considered as being a verse count by al-Shami, while the remaining qurra’ al-Hijaz

and al-‘Iraqi, have not given it any consideration.

In the second half of the stanza, the author mentions the differences held within sarat

al-Hadid, thus, when stopping at the word L;\L’Ja\ in verse 13 [é; {_,\j;.j\ 453 Za) it will
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only be considered as being a verse count by al-Kufi, while the remaining gurra’ al-

Hijazi, al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the word 3’::4&‘ in verse 27 [ 3 35 o2 (oday ks 5

2 :}.,.':uj\ 22250 it will only be considered as being a verse count by al-Basri, while the

remaining qurrd’, al-Hijazi, al-Shami and al-Kafi, have not given it any consideration.

In conclusion, there were fourteen places in sarat al-Wagi‘ah and two places in sarat

al-Hadid where the qurra’ differed regarding the verse count in these suwar.

Surahs al-Mujadalah, al-Talaq and al-Mulk

é_; J_& - \_;-‘}4-_3 ‘Q.} ‘[?-3“ LL’/I ;: Ji\ 53 C)’Z 3NN “/j 67
Translation

The phrase L}j:&\ é will be for al-Shami, al-Madani al-Awwal and al—‘IréqI. The word
g:g-i\ will only be for al-Shamt; while the word \_;J’; will be for al-Makki, al-Kafi and
al-Madani al-Akhr.

Commentary

In the foHowing two stanzas, the author disscusses the differences held within three

suwar, the first being in sarat al-Mujadalah. Thus, when stopping at the phrase t)

&S

&”53;}\ in verse 20 [© 5\.}3/{(\ éé\;‘j ;:}3..’2332'13\ 53353 [)3,0\ &)1 it will be considered as
being a verse count by al-Shami, al-Madani al-Awwal and al-Traqi, while the
remaining qurra; al-Madani al-Akhir and al-Makki, have not given it any

consideration.

In the second half of the stanza, the author begins discussing the differences held

2o

within sarat al-Talag. Thus, when stopping at the word J.ég\ in verse 2 | @./»Jé.ési 23

-
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J,.Y\ 253\ 3 L 2.5 58 231 it will only be considered as being a verse count by al-
Shami, while the remaining qurra’; al-Hijazi and al-Iraqi, have not given it any

consideration.

Furthermore, when stopping at the word \5; -2 in verse [ 55 5 5.3 Jazs 4h\ 28 5a 3] it
will be considered as being a verse count by al-Makki, al-Kafi and al—Madani al-Akhr,
while the remaining qurra’, al-Madani al-Awwal, al-Shami and al-Basri, have not given

it any consideration.

3_34.7&\ 3\:.5_‘23 L}_;)w\_: JJ.)._> k_m\o-j 6&.)\ L.)l_J\j\ 68
Translation

The word ;’»\.’Ji\ will be for al-Madani al-Awwal; while the phrase 7333 Gz\5 will be for
al-Madani al-Akhir, al-Makki and Shaybah.

Commentary
In the first half of the the stanza, the author discusses the last difference held within
sarat al-Talag. Thus, when stopping at the word ;})\;j\?\ in verse 10 [ J ;\; a ).2::\3

%g.abjig\] it will only be considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal,
while the remaining qurra’, al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-Shami and al-‘Iréqi, have

not considered it as being a verse count.

In the second half of the stanza, the author discusses a difference held within sarat al-

Mulk. Thus, when stopping at the phrase 535 Bzl5 in verse 9 A.a Gz \:-Ab:p }J\.s] it
will be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir, al-Makki and
Shaybah ibn Nisah while the remaining qurra, Abi Ja‘far, al-Shami and al—‘Iréqi, have

not given it any consideration.
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In conclusion, there was one place in sdrat al-Mujadalah, three places in sarat al-Talag
and one place in sarat al-Mulk where the gurra’ differed regarding the verse count in

these suwar.

Surat al-Haqqah and Surat al-Ma‘arij

os . S, 0 s ° e 4o ° f;, “o 2 }ﬁg 3 “ ’c
TR o )ce,_%aé\.«_t.o;) UL L S ;] - S E N a5
Translation

The first ig\é-\ will only be for al-Kafi. The word AJ,LZ..:ME will be for al-Hijézi; while the

word &2 will be for ai—HijézT and al-‘Iréqi.

Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses two differences held within sarat al-

Haggah. Thus, when stopping at the first appearance of the word £ in verse 1

\J)V

(& BT it will only be considered as being a verse count by al-Kafi, while the
remaining qurra ’ ai—Hijézi, al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

The author’s restriction in mentioning the first appearance of the word #d) is in

reference to the word &35! appearing again in the following two verses, which are

considered as being a verse count by all the gurra’

When stopping at the word J\isy in verse 25 [31‘9\;.‘/..5 s GJi i Al 3 it will be
considered as being a verse count by al-Hijazi, while the remaining gurra’, al-Shami

and al»‘Iréqi, have not given it any consideration.

In the second half of the stanza, the author discusses a difference held within sarat a/-

Maarij. Thus, when stopping at the word & in verse 4 [ s 55\

A.E.Quj\u\..‘ma- ) .ULAQ\{] it

will be considered as being a verse count by al-Hijazi and al-Iraqi, while the

remaining qéri), al-Shami, has not given it any consideration.
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In conclusion, there were two places in sarat al-Haggah and one place in sarat al-

Ma arij where the qurra’ differed regarding the verse count in these suwar.

Surah Nuh

aS Lk \j\ij cl; (i_kfc\ \j.g.:S 105 J_Es \_}1.5 cg}}ij\ M \E\}i -
Translation

The word 132 will be for all except al-Kaff; the word 1223 will be for al-Kafi and al-
Madani al-Akhir; the word \}gf will be for al-Madani al-Awwal and al-Makki; and the

word 178 will be for al-Hijézi, al-Shami and al-Basri.
Commentary

The author mentions that when stopping at the word \£13% in verse 23 [Y 3 535335 3

HH 32 it will be considered as being a verse count by al—Hijézi, al-Shami and al-Basri,

while the remaining gars’ al-Kafi, has not given it any consideration.

[EIIS]

When stopping at the word 1723 in verse 23 [T 1528 5 535 5 :.;3:3 N %1 it will be

considered as being a verse count by al-Kafi and al-Madani al-Akhir, while the
remaining qurra > al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-Shami and al-Basri, have not

given it any consideration.

P [ 3 o7 e
Furthermore, when stopping at the word 1S in verse 24 [* 12287 \5L5) 38 37 it will be
considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal and al-Makki, while the
remaining qurra; al-Madani al-Akhir, al-Shami and al—‘Iréqi, have not given it any

consideration.
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Lastly, when stopping at the word 13U in verse 25 [2 155G \31’3-3}\3 \_’,§ J.cj Y

will be considered as being a verse count by al-Hijazi, al-Shami and al-Basri, while the

remaining gari’, al-Kafi, has not given it any consideration.

In conclusion, there were four places where the gurra’ differed regarding the verse

count in the sirah.

Surat al-Jinn until Surat al-Nazi‘at

Y’\

/’ D’J_a\J_A‘:.}J\ \ \ //’)b ’c.)_‘>° };.x_;\j 71
Translation

The word i;j will be for al-Makki while the word 155 will be for all besides him.

/“‘;

The phrase jj;l\ &1 G will be for al-Madani al-Awwal, al-Shami and al-Kafi.

Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses the differences held within sarat a/-
Jinn. Thus, when stopping at the word 52 in verse 22 (F3<1 Y ) lé:;‘f': 3 4l 3y it
will only be considered as being a verse count by al-Makki, while the remaining

qurra’, al-Madani, al-Shami and al-Iraqi, have not given it any consideration.

:‘:m‘i

Conversely, when stopping at the word 1355 in verse 22 [ \3saia L35 u-‘-*" u.! 3

will be considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal, al-Madani al-Akhir,

al-Shami and al-‘IréqI, while the remaining gari, al-Makki, has not given it any

consideration.

In the second half of the stanza, the author discusses a difference held within sarat al-

Muzzammil. Thus, when stopping at the phrase J.A:,.ﬁ\ \.4_,\ G in verse 1 | J.A;.:J\ &0

it will be considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal, al-Shami and al-
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Kafi, while the remaining gurra’, al-Madani al-Akhir, al-Makki and al-Basri, have not

given it any consideration.

o _ 50 % <ot PP PPRYT . ° 2 50Je 5. s s o1
J‘_.’J:——Cujng—‘“‘"‘fj\’.‘ih—‘;’ A__Cé_d\yj_w)r__%él 7
Translation

The phrase gjij éé=:]§ will be counted for al-MakkT; while the words (s and &3228
will not be counted for al-Madani al-Akhir.

Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses the differences held within sarat al-
Muzzammil Thus, when stopping at the phrase \jj:j ;‘—é:tjl in verse 15 | t.\.fuji tl
24)..1 5 r,)K,J/\/] it will only be considered as being a verse count by al-Makki, while the

remaining gurra’, al-Madani, al-Shami and al-‘Iraqi, have not considered it as being a

verse count.

In the second half of the stanza, the author discusses the differences held within both

sarat al-Muzzammil and sarat al-Muddaththir. Thus, when stopping at the word (&

e

in sarat al-Muzzammil, verse 17 [f\fﬁ.»..: 3\31 Jj\ 33:.3 4351 and at the word §3:\i% in

sarat al-Muddaththir, verse 40 [% 33321213] it will not be considered as being a verse
count by al-Madani al-Akhir, while the remaining gurra’ al-Madani al-Awwal, al-

Makki, al-Shami and al—‘Iréqi, have considered it as being a verse count.
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° ALK zo % c/a/}// ° 1 - 0z (P - 0 o 5%
4_:»\.9\_92_9%;_{«1—1\)45\)__& dbjd;wcb\_iugfdi 73
Translation

The word (ne 47;15\ will be for al-‘Iraqi and al-Madant. The phrase 4, J&3 will only be

for al-Kaff; while the word & 5 will only be for al-Basri, so take precaution.

Commentary
In the first half of the stanza, the author discusses the last difference held within sarat

al-Muddaththir. Thus, when stopping at the word (ns Jm.ij\ in verse 41 [i:;\f J;«.ﬁ\ ol
it will be considered as being a verse count by al-Iraqi, al-Madani al-Awwal and al-
Madani al-Akhir, while the remaining qurra; al-Makki and al-Shami, have not given

it any consideration.

Furthermore, the author discusses a difference held within sdarat a]—Qi)/aTma]i, thus,

-

=n

when stopping at the phrase s\.a L};ué in verse 16 [¢ & 35«.’..} C‘,\S\_.’...} ) 3 J.;-; \i] it will oniy

be considered as being a verse count by al-Kafi, while the remaining qurra ’ al—HijaZI,

al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

Lastly, the author discusses a difference held within sarat al-Naba’ Thus, when
stopping at the word \ 5 in verse 40 [A%g % 5Bk (,}g.'u.lj Ty it will only be considered
as being a verse count by al-Basri, while the remaining qurra ’ al—Hijazi, al-Shamt and

74
al-Kafi, have not given it any consideration.

In conclusion, there were two places in sarat al-jinn, three places in sarat al-

Muzzammil, two places in sdrat al-Muddaththir, one place in sarat al-Qiyamah and

™ Aba ‘Amr al-Dani only considered it as being a verse count for al-Basri, thus discarding the
verse count for al-Makki. Furthermore, he does not transmit any khulffor al-Makki. A/—Baya‘n: Pg
262. Al-Shatibi, al-Jabari and al-Qadi transmit kAulf for al-Makki. Nathimah al-Zuhr. pg. 335,
Husn al-Madad- pg. 145, al-Fara’id al-Hisan: pg. 70 and Murshid al-Khullan: pg. 198. Al-
Mutawalli considered it as being a verse count for both al-Basri and al-Makki. However, he does
not transmit any khulffor al-Makki. Urjazah: pg. 14

101



one place in sarat al-Naba’ where the gurra’ differed regarding the verse count in

these suwar.

Surat al-Nazi‘at until Surat al-Inshiqaq

[ ) T I - B o_ - o -~ © 8 43 /fg Z -
u’*»‘—c‘g%)‘\—”ef—id—ku“) wj)u_b.x)r.&.f\a_s}!\aﬁ 74
Translation

Both occasions of the word (ié—.:f\;.»/ﬂ will be for al-Makki, al-Kafi and al-Madani. The
phrase 35 ‘% will be for al-Iraqi and al-Shami; while in sarah ‘Abas...

Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses a difference held within both sirat

al-Naziat and sirah ‘Abas. Thus, when stopping at the word éé:@&.:/\/i in sarah al-

2 - A g 2 . Az
Naziat, verse 33 [%vﬁ.ﬁ\;ﬂ/ jﬁgj 2\&4) and sarah ‘Abas, verse 32 [rg.:\;;\.l/ j(,ﬁ) s

i

1] it will be considered as being a verse by al—Hijézi and al-Kafi, while the remaining

qurra’, al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

be considered as being a verse count by al—‘Iréqi and al-Shami, while the remaining

qurra’, al-Hijazi, have not given it any consideration.
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S SO T S W U E-H U ORI F P,

Translation

... the word that comes after &:\5 will be for al-Hijazi and al-‘Iraqi. The word 455,

and similarly the word Q}i&)i, will not be for Yazid, so know this.

Commentary

At the end of the previous stanza, the author restricted himself by mentioning that a
difference will be held when stopping at the word that comes after &:\% in sdrah
‘Abas, verse 33 [ér Lu\gék \3\;&] Thus when stopping at the word g-\fa‘\, it will be
considered as being a verse count by al-Hijazi and al-‘Iraqi, while the remaining gars;

al-Shami, has not given it any consideration. The author’s restriction in mentioning

its occurrence in sirah ‘Abas is in reference to the word &:\5 also appearing in sirah

L
"

2ler Awg v I .
al-Niziat, verse 34 PP AL <2 5 56] However, stopping on the word after

° P . . . 23,12 . .
&35 in this verse, i.e. stopping on the word &5, is not considered as a verse count

by any of the qurra’

Furthermore, when stopping at the word 4s\ab in siarah ‘Abas, verse 24 | 3\.:.3}?\ Jﬁ_’.l/o

7 2575

532535 530G it will not

(M

1%ab 1)1 and the word Qj:.&.,\f in siarah al-Takwir, verse 26 [
be considered as being a verse count by Aba Ja(far, while the remaining qurré’,
Shaybah ibn Nisah, al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-Shami and al—‘Iréqi, have

considered it as being a verse count.

In conclusion, there were two places in sdrat al-Nazi‘at, three places in sarah ‘Abas
and one place in sarat al-Takwir where the gurra’ differed regarding the verse count

in these suwar.
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Surat al-Inshiqaq and Surat al-Tariq

550 s0 < & P o F /gz s o E oy oo
JPNI e e\ S S }—L/ e ) S g
Translation

for all besides al-Madani al-Awwal.

Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses the differences held within siarat al-

2 >
Inshigag. Thus, when stopping at the word dwe;:» in verse 7 [j:“x;.i.e.i.g 5.:1./5 a3\ 3 GG

<l

- |

oye W 2y ¥ \ 4 <7 . . .
and the word e/.@.b in verse 10 [ oJ.q.h AKY) 1.’...5// as\ia G\ 3] it will be considered as
being a verse count by al-Kafi and al—Hijézi, while the remaining qurra > al-Shami and

al-Basri, have not given it any consideration.

In the second half of the stanza, the author discusses a difference held within sarat al-

Tarig. Thus when stopping at the first appearance of the word |35, which comes in

el

verse 15 31328 531;5; F-é_:\/] it will not be considered as being a verse count by al-

Madani al-Awwal, while the remaining qurra > al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-Shami

and ai—‘Iréqi, have considered it as being a verse count. The author’s restriction in

appearing again in the following verse, verse 16 [(T) \.i.f ): /\j] which is considered as

being a verse count by all the gun'a_ ’

In conclusion, there were two places in sarat al-Inshigag and one place in sarat al-

Tarig where the qurra’ differed regarding the verse count in these suwar.
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Surat al-Fajr and Surat al-Shams

Lol B350 5 «Sb @olis o S Ll s b a8y, i sy
Translation

Both the words 42355 and 8%, will be for al-Hijazi; the word rf@; will be for al-Hijazi

and al-Shami; the word U will only be for al-Kafi; and the word \5372e will only
be for al-Madani al-Awwal.

Commentary

In this stanza, the author dicusses the differences held within sarat al-Fajr. Thus,

A

when stopping at both the words 32335 in verse 15 [* 425 3 %586 and the word &3, in

Yz <. 4 Wooa o 12 TEL o e . . .
verse 16 [* 453, 412 5385 A%\ L 5| Ul 5] it will be considered as being a verse count by

al—Hijézi, while the remaining qurra, al-Shami and al—‘Iréqi, have not given it any

. .75
consideration.

..

When stopping at the word Vi;; in verse 23 [* 4% 2 M5 éZ;\:/- 3] it will be considered
as being a verse count by al—HijéZI and al-Shami, while the remaining qurré’, al—‘Iréqi,

have not given it any consideration.

Furthermore, when stopping at the word slc in verse 29 [:ﬁ Gxe B aﬁ-S\f’] it will
only be considered as being a verse count by al-Kufi, while the remaining gurra’ al-

Hijézi, al-Shami and al-Basri, have not given it any consideration.

e While al»Sharqéwi does not transmit any khulf for al-Makki; Thab Fikri, al-Shatibi and al-Qadt

transmit khulf for both al-Makki as well as for al-Madani al-Awwal. However, al-Dani only

transmits khulf for al-Makki. A/-Bayan: pg. 285. Nathimah al-Zuhr. pg. 347. Al-Fara’id al-Hisan:

pg 73 and Murshid al-Khullan: pg- 209. Al—]a’bari considered it as being a verse count for al-

Madani al-Awwal and al-Himsi, however he does not transmit any khulf Husn al-Madad- pg. 150.

Al-Mutawalli does not transmit any kAulffor al-Makki and al-Madani al-Awwal. Urjizah: pg. 14.
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In the second half of the stanza, the author discusses a difference held within sarat al-

Shams. Thus, when stopping at the word 837225 in verse 14 G e s 3385 it will
only be considered as being a verse count by al-Madani al-Awwal, while the
remaining qurra;, al-Madani al-Akhir, al-Makki, al-Shami and al-‘Iraqj, have not given

it any consideration.

In conclusion, there were four places in sarat al-Fajr and one place in sarat al-Shams

where the gurra’ differed regarding the verse count in these suwar.

Surat al-'Alaq and Surat al-Qadr

- © ° £ o 2% 2 1.7 - o o 7 8 - P
[ R S | R U | - S A LAk a iy 205 o LAk (&
> =30 = 2= A= K= g
Translation

The word (& will be for al-Hijazi and al-Traqi. The phrase 23 ﬁj will be for al-Hijazi

while the last occurrence of the phrase glfda\ il“j will be for al-Makki and al-Shami.

Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses the differences held within sarat al-

A=

‘Alag. Thus, when stopping at the word (& in verse 9 [T 45 693\ Eaz j‘] it will be

considered as being a verse count by al—Hijézi and al—‘Iréqi, while the remaining ga‘n",

al-Shami, has not given it any consideration.

When stopping at the phrase 453 (‘j in verse 15 [zg.ii.} (,3 :,:S N&) it will be considered as
being a verse count by al-Hijazi, while the remaining gurra’ al-Shami and al-‘Iraq,

have not given it any consideration.

In the second half of the stanza, the author discusses a difference held in siarat al-

Qadr. Thus, when stopping at the last appearance of the phrase )3.33\ 31, which
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appears in verse 3 t L3 ::LJ/] it will be considered as being a verse count by al-Makki
and al-Shami, while the remaining qurra} al-Madani and al-Iraqi, have not given it

any consideration. The author’s restriction in mentioning the last appearance of the

phrase ,33)) 12 is in reference to the phrase appearing twice prior to it in the sarah.

In conclusion, there were two places in sarat al-‘Alag and one place in siarat al-Qadr

where the gurra’ differed regarding the verse count in these suwar.

Surat al-Bayyinah until Surat al-Nas

ib W g, dlls Y & L IS Y Y S
Translation

The word &;5\3\ will be for al-Basri, the word \f\.i.:j will be for al-Madanit al-Akhir, al-

Basri, al-Makki and al-Shamt; while the first i 2\3.03\ will only be for al-Kafi.

Commentary

In the afore-mentioned stanza, the author discusses the differences held within three

suwar, the first difference being in sarat al-Bayyinah. Thus, when stopping at the
oy PO R g Ao .

word .3l in verse 5 t Sl A a3 \)ii.;’,./! NI 1354\ W 51 it will only be considered

as being a verse count by al-Basri, while the remaining gurra’, al-Hijazi, al-Shami and

76
al-Kuafi, have not given it any consideration.

With regard to a difference held within sarat al-Zilzal, the author mentions that when

stopping at the word BEE) in verse 6 [° Bleil A 3355 S 31 it will be considered as

z %

7 While the author only mentions that al-Basri considered it as being a verse count; al-Shatibi, al-
Jabari, al-Qadi and Thab Fikri all mention that both al-Basri and al-Shami considered it as being a
verse count. See a/-Qawl al- Wajiz: pg- 353, Husn al-Madad- Pg 526, Nafi’is a]—Baya'n: pg- 73; and
al-Tas-hil pg- 80. Furthermore, al-Dani mentions that they both considered it as being a verse
count, however, he transmits khulffor al-Shami. A]—Baya‘n: pg 282.
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being a verse count by al-Madani al-Akhir, al-Basri, al-Makki and al-Shami, while the
remaining qurra;, al-Madani al-Awwal and al-Kafi, have not given it any

consideration.

Furthermore, when stopping at the first appearance of the word ie )\.{3\ in sarat al-

s

Qari‘ah, verse 1 [E:.E \&)\) it will only be considered as being a verse count by al-Kafi,
while the remaining qurra’ al-Hijazi, al-Shami and al-Basri, have not given it any

consideration. The author’s restriction in mentioning the first appearance of the word

iz Gl is in reference to the word 42\l appearing twice in the following two verses [

i~

2 P LA P - ,/"/ P . . .
v a2 ,\&\] and [Jf 42\ % &L 3\ G 5] which are both considered as being a verse count

OS]

by all the qurra’

51 5: s0 NN o -5 3 s0 .- & o . o PN
‘Jé;'\ﬁﬂ—?yw—;”)‘) AAb J“‘ :9‘;‘*35 80

Translation

Both occurrences of 43 2\}2 will be for al-Hijazi and al-Kafi. The phrase J\ajd\j will not
be for al-Madani al-Akhir; while éi-\i will be for him.
Commentary

In the first half of the stanza, the author discusses the last difference held within sarat

al-Qari‘ah. Thus, when stopping at both occurrences of the word A:.a 3154 in verse 6 [\.f:t‘s

I

i

e N <. Pit . . . .
3855\ 5% 155 141 and verse 8 (3 455 5\ 54 &ds 34 Gl 3] it will be considered as being a

verse count by al-Hijazi and al-Kafi, while the remaining gurra’ al-Shami and al-

Basri, have not given it any consideration.

In the second half of the stanza, the author discusses two differences held within sarat

al-Asr. Thus, when stopping at the phrase J@QJB in verse 1 [% J.-:a.:j\ 3] it will not be

z

considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir, while the remaining qurra’,
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al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-Shami and al-Traqi, have considered it as being a

verse count.

Furthermore, when stopping at the the word éé»\i in verse 3 [° ‘_,;J\./» 132155 31 it will
only be considered as being a verse count by al-Madani al-Akhir, while the remaining
qurra’, al-Madani al-Awwal, al-Makki, al-Shami and al-Iraqi, have not given it any

consideration.

[P e [ I T TS
Translation

The word éj;' will be for al—HijézI; the word C))j\;é will be for al—‘Iréqi; and both

words 35 and uﬁ“}”}“ will be for al-Shami and al-Makki.

Commentary

In the afore-mentioned stanza, the author discusses the differences held within four

suwar, the first difference being in sarat al-Quraysh. Thus, when stopping at the word
g5~ in verse 4 Fe3s i r-;;;i.L‘ %4V it will be considered as being a verse count by al-
Hijazi, while the remaining gurra’ al-Shami and al-‘Iraqi, have not given it any

consideration.

With regard to a difference held within sarat al-Mz%n, the author mentions that

z

15580 P_{a e\ it will be considered as

VA

when stopping at the word jSt; in verse 6 [¢

b

[

being a verse count by al-Iraqi, while the remaining gurra’ al-Hijazi and al-Shami,
have not given it any consideration.

With regard to a difference held within sarat al-Ikh/3s, the author mentions that when

stopping at the word i in verse 3 [31\}.;3 (.3] it will be considered as being a verse count
by al-Shami and al-Makki, while the remaining qurra’, al-Madani al-Awwal, al-Madanit

al-Akhir and al»‘IréqI, have not given it any consideration.
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Lastly, the author discusses a difference held within sarah al-Nas. Thus, when
stopping at the word ug\}w;\ in verse 4 [gw\g..’»;j\ 55 4al it will be considered as being a
verse count by al-Shami and al-Makki while the remaining gurra’ al-Madani and al-

‘Traqy, have not given it any consideration.

In conclusion, there was one place in sarat al-Bayyinah, one place in suarat al-Zizal,
three places in sirat al-Qari‘ah, two places in sirat al-‘Asr, and one place each in sarat
al-Quraysh, sarat al-Ma‘an, sarat al-Tkhlas and sarat al-Nas where the qurra’ differed

regarding the verse count in those suwar.

S5 P 2 “a é&\‘l s 4 X 5

Translation

All praise be to Allah 3 and salutations be upon Muhammad éﬁf

, his family and all
those who follow.
Commentary

The author ends his poem by praising Allah % and sending salutations upon the

Prophet Muhammad éﬁ?ﬂ, including his family as well as all those who follow his

example.
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Synoptic overview of the verse count in the Qur’an

Surat al-Fatihah

Verse

No. Verse Counted By

1 D adi g e A e Makki, Kaff

; . N o, Madani al-Awwal, Madani al-
BRI RN IR T
L P = ¢ e Ly Alkhir, Basri, Shami

Surat al-Baqarah

Verse

No. Verse Counted By

1 LS SlS Kafi

E R N % % af - @ A P _ Ny - -
10 587 G ¢ el S1de B 5 Uope &l 5A315 o8 RN Shami

11 &)\ Osdiad 12 G106 o5 i Y 2 s s Hijaz, ‘Traqi

”» Basri

od P SR R I P PR
G e T s V) Wl of 08 L gyl & i

3st V5 &5 3 £ e (o a3 & Bl AT A
JU 13§53 & 4l lx )«> e ‘91*@‘/5': Gy 5 c;-‘ ) JU" Vj Madani al-Akhir, ‘Iraqi,
e o0 4y v U LT 6 outs & il e Shami

b=

197

JW e V?\ 3 | s LJ:U\ &) BT J}L o JGJV b Madani al-Awwal, Makksi,

200 R - _
Jski o ("é"'fﬁ %Y . %, Iraqj, Shami

A g 58 s 1B 5 i i e aflg
219 Madant al-Awwal, Makki

A A TP IR : o8 S
3Rl % Osaad 15 SE0gy § Lgadd on 18T LG5

S B SR g 8 s e 2l

0 ° ;‘)’/ 2 < PR3 5 o0& (33 22
G saal 5% 0,048 150 L egy § Lgadd e ST LS
G 2 4vVad Oj}g&navguubY\de\wJJS

573

219 Madani al-Akhir, Kafi, Shami

235 g 8T g o s 2o (o 1 10 22 Y Basi
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gl%f)i&w’?ﬂ’“gf»;;ﬁ&wﬁph Lt
8 0% £ 0 Jos V) T

P va e )
Ikl V5 Bgiaa V38 15lal O

Madani al-Akhir, Makki, Basri

255 RS EL ANV [ E UV RN
dg g el 4 0 213 40
<yl | | 1987 £, 215 Al
257 oI i e o ﬁ}f‘l 1 o G Madani al-Awwal
5
Surah Al ‘Imran
Verse
No. Verse Counted By
J.s‘zl\j S50 sty g G W Bl ;;;u ) e
3 Hijazi, ‘Iraqt
L)
R I sz % AT = am7
4 i i &) B BGa J5f ol SRS Hijazi, Bagri, Shami
1) Ys2s 1£515 515391 11l oK asless
48 & Ul GeAp LY 5533 sy OOl dalas Kafs
- :'ﬂ L
49 TR IR Basri
R R R S B T P :
o ) Shaybah ibn Nisah, Makki,
97 s g ¥ el HEE B T 4 Aba Ja‘far, Shami
Surat al-Nisa’
Verse
No. Verse Counted By
of Sakes D5 By2ss S 53 G 14841 2l ) 5 81
44 IR e & o s 7t Kafi, Shami
el 21F g e ¢ ot Lt
u» A ;ﬁsf»’f reds b tal g 1T 5,
173 \.u\ O 245k 18y 1, £, 0 il 8 ol Shami

»5)44
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Surat al-Ma’idah
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